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ΖΕΤΟ Ε XIV ΑΙΕΘΝΒΣ ΠΕΛΕΚΙ 

ΒΑΟΜΑΛΑ ! 

Τα πιονέρικα τάγματα τις Σοβιετικίς Ένοςις τυρέτζι να 
τυροαπαντίςυν (βςτρέτιτ) τι Διεθνί πεδικί βδομάδα με το 
δινάμομα τις δυλιάς-τυςγια καλίτερι πρόοδο ςτι μάθιςι. Στο 
τάγμα, ςτον κρίκο δεν πρέπι να ιπάρχι ύτε ένας πιονέρος, πυ να 
μένι τυίςο ςτι μάθιςι. Πρέπι να πετίχομε (ντοςτίγνυτ) να 
γίνι κάθε πιονέρος παράδιγμα ςτο φίλαγμα-κάθε λεφτό απτό 


μάθιμα, ςτο φίλαγμα το βιβλίο, να ίνε τα τετράδια το πι¬ 
ο νέρο ιπόδιγμα ενγράματις γραφίς, καθαριότιτας κε τάκςις 
(ακυράτνοςτι). 


Απτό ί 


ΪΡ α Ρ· α το προεόρυ τυ ΚΓ τον π-ονερον ;·.ν. ΖοΧοτύν*.ν. 
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ΓΙΑ ΤΟ ΕΡΓΟ ΤΙΣ ΕΡΓΑΤΙΚΙΣ ΤΛΚΤ.ΙΣ .ΚΑΣΕ/ΕΤΙ !·ΟΪ! 
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Εοό κε 17 χρόνια ι εργατικέ τάκςι τις 
Ι’οςίας κάτο απτιν καΟοδίγιςι το κομυνιςτικύ 
κάματος τον μπολςεδίκον με επικεφαλίς τον 
ΛΒΝΙΝ νκρέμιςε τυς πομέςτζικυς χε καπι- 
ταλιςτές, πίρε τιν εκςοςία ςτα χέρια-τις κ’ 
ενκαΟίδριςε τι όιχτατορία το προλεταριάτο. 

I εργάτες κ’ ι εργαζόμενι χοριάτες χάτο 
ατττιν καΟοδίγιςι το λενινικό κάματος, το 
αγαπιμένυ αρ- 
χιγό κε δαςκά- 
λο τον εργαζο- | 
μένον τις χό- 
ρας-μας κι’όλυ 
το κόζμο—το 
ςιντρόφυΣΤΑ- 
ΛΙΝ χτίζυν 

.. Ζ._ Βϋη.ΐΗ 


Σ’ αφτά τα χρόνια διμιοργίΟικαν νέι 
κλάοι τις παραγογίς: αεροπορικά διομιχανία. 
τορνοκαταςκεβί, μοτοροκαταςκεοί, διομιχανία 
αφτυκινίτον, τράκτορ, κομπάιν, χιμικί βιο- 
μιχανία κ.τ.λ. 

Χτίςτικαν κε δυλέβιτ» χιλιάδες νέε; 
ολότελα ςίχρονες επιχίριςες. Χτίςτικαν τετιι 
γίγαντες, ςαν το Ντνιεπροςτρόι, Μαγνιτοςτροι, 

Κυζνετςκςτρόι, 
το τοακτοοικό 

ι ι 

εργοςτάςιο τυ 
Τζελιάμπινςκ. 

Α; 

ερας.ιε* ^.ι 


επιτιχιμενα τι 
νέα ζοί, χτί 


ζον το ςοςια- 
\ * ' 

Αι,μο. 

Εμίς, τα πε- 
όιά τυΟχτόβρι, 



με ς' εφτι- 
Ζ^μένα χρό- 

ν.α. 1 πατέρες-μας πολέμιςαν ιροικά για τι 
ςοδιετικί εκςοςΐα, μας γλίτοςαν απτόν καπι- 
ταλις-ι/ό ζιγό, γλίτοςαν τος εργαζόμενός 
ολον τον εΟνικοτίτον τις Σοβιετικές Ένοςις 
απτι διπλί καταπίεςι. 


I πολιεκα- 


τομιριες εργαζόμενες μα^ες το χολχο^ιχο χό¬ 
ριό πίρανε εκατοντάδες χιλιάδες τράκτορ, δε¬ 
κάδες χιλιάδες κομπάιν, αφτοκινιτα κΓ άλες 
ςίχρονες αγροτικές μιχανές, έρικςαν για πάν¬ 
τα απτις πλάτες-τος το ζιγό τις πομέςτζικίς, 


|' ν/.ιΟιζριςχν—υςτανυδΐλι. 

,' 1:, "’7. ι Η·-'' 3 —^ίπάςςνο. 

* ΐ τι Υ.<μί·ο— ςτζαςτλίβιε. 


Καταπιιςι — υγνδτένΐί· 

Λ ι* *λ ι υ ρ γ ί 0 ιν.α ν —ςό ζ \ τα νι . 
Σίχρονες— ςο6ριμ·^ν«. 


Κπιχίριςις' -κριτΓ,οιΐτια, 
Λτ:οτ$λεζ{Α3—ρ$;υλτΛΤ. 
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καπιταλιςτικίς κε κυλάκικις εκμετάλεπςις κε π:ρεπι να παλε^ςυμε υντάρνί/.α * ( 


τάχτιςι τον γνόςεον, να εφαρμόζ υμε τ , ^ 
ςτιν πραχτικί, δυλέβοντας ς τ , ς Γ. ί0 & 




πέραςαν για πάντα ςτο ορομο το ςοςιαλιζμυ. 

I νικιφόρα εχτέλεςι το πλάνο τις 
οέφτερις πιατιλέτκας εκςαςφαλιζι τιν έφπορι 
κε ’ πολιτιζμένι ζοί για τα εκατονεβδομίντα 
εκατομίρια τον εργαζόμενόν τις χορας-μας. 

I επιςτίμι, ι τεχνικί, £ λιτερατυρα, ι μυςικί, , ^ . . 

[ ζογραφικί γίνυντε χτίμα τον πιο πλατιόν γράφυνε βιολιά, πιίματα. Τα πεδιά τις ν^ζ' 
μαζόν τον εργατόν κε τον κολχόζνικον τόςο, τικίς Ένοςις πέρνυνε δραςτίριο μέοος Γ 

χτίςιμο τις χαρύμενις, εφτιχιζμένις ζο< ς ' 4 


μαζόν τον έργα 
όςο δεν ίτανε πότες κε' ςε καμιά χόρα το 
κόζμο. 

I δοκςαζμένι ιροικί δολιά ςτα εργοςτά- 
ςια, τα κολχόζια, τα ςκολιά ςφιριλατί νέος 
ανΟρόπος, ςινιδιτός κε δραςτίριυς χτίςτες τις 
ςοςιαλιςτικίς κινονίας δίχος τάκςες. 

Σ'αφτά τα 17 χρόνια τα 78% το 
πλιΟιζμό, πυ ίτανε αγράματα πριν απτόν 
Οχτοβρι, πίρανε όλες τις δινατότιτες για να 
καταχτίςον τιν κυλτόρα, τιν τεχνικί. 

Σ’ αφτά τα χρόνια ι χόρα τον Σοβιέτ 
ανκάλιαςε με τιν αρχικί μάθιςι όλα τα πεδιά. 
Στα ςκολια-μας μαθένονε ςκεδόν τριάντα 
εκατομίρια μαΟιτές. 

I ςοβιετικι εκςυςία έδοςε όλες τις δινα- 
τότιτες ςτυς πιονέρυς, ςτυς μαΟιτές για να 
καταχτίςον τις γνόςες, να γίνυν άκςιι πολίτες 
τις αγαπιμένις-μας πατρίδας, ν 1 αποτελιόςυν 
το μεγάλο έργο το Οχτόβρι. 

1 χόρα-μας χριάζετε ολόπλεβρα ανα- 
πτιγμένυς ανΟρόπος, ανΟρόπος, πο κςέρυνε 
καλά τις μιχανες, πυ μπορόν να χτίςυν νέος 
γίγαντες με νεα τελιοπιιμένι τεχνικι Γι’ αφτό 

Ν ιχιφόρτί—πομπεντονόςναγια. 

Εχςαςφαλιζι~-ο;απε;πέτζιβαιετ. 

Πολιτιζμένι—ν,υλτύοναγ ια. 

Επιςτίμι — να υτ,α. 

Ζογραφαί—ζζΐβοπις. 

Χτίμα—ντοςτοιάνιε. 

Π^τες—ν ιτ,ο ·γ ντ ά. 

Δοχςαζμένι—ςλάίναγια, 

Σζριριλττί— βΐ'Λοοιίαιετ. 

Ι’.νιοιτος—ςοζνάτελνι. 


Ία τ 


χάμαρες, ςτα εργαςτφ'.α. 

Τα ττεδιά τις ΕΣΣΔ φτιάνυν , Α0 
αεροπλάνον, αφτοκινιτον, χαττ/τύν χο - , 
κτορ, τον ιλεχτριζμό, ίνε καλί μόςικί, ζογρ|.?' 
γράφυνε βιβλία, πιίματα. Τα ν, 


Μα εκι, ςτις καπιταλιςτικες γόο*- > 
πεοια τον εργατον κε χορικον ιποφέρον %?·., 
φτόχια, τιν πίνα κε το κρίο, τα περιςότ^ 
δεν μπορόνε να πάνε ςτο ςκολιό, γιατί ί-. Ί 
έχυνε τα μέςα 

I γονιί κε τα μεγαλίτερα αδέρφια-^ 
ίνε άνεργι, κατεβένυν ςε ντεμονςτράτςιε- 
πολεμάνε ςτις μπαρικάδες ενάντια ςτυς καπι- 
ταλιςτές κε τυς πομέςτζικος για να γλιτόςυν 
απτα νίχια το ματοβαμένυ καπιταλιζμό. 
Σ’ αφτο τον αγόνα πέρνυνε δραςτίριο μέοος 
κε τα πεδιά. 

Παρ όλο το άγριο φαςιςτικό τερόο, ι 
εργατικί τάκςι τον καπιταλιςτικόν -/ορόν 
πολεμάι για τιν απελεφτέροςί-τις. 

1 τεράςτιες νίκες το προλεταριάτο τις ΕΣΣΔ 
εμπςιχόνυν τυς εργάτες το εκςοτερικύ ςτον 
ιροικό-τυς αγόνα. I εργατικές μάζες τον 
μπυρζυαζικόν κρατόν ετιμάζοντε για τιν 
αποφαςιςτικί μάχι. Δεν ίνε μακριά ι μέρα, 
πυ ι νικιφόρα κόκινι ςιμέα το Οχτόβρι θα 
κιματίςι ς’ όλο τον κόζμο. 


Δινατότιτες—οοζμόζζνοςτι. 
Πλιθιζμός—ναςελάνιε. 

Σχεδόν—πρτζτί. 

Γνόςες — ζνάνια. 

1 Αν.ςιι—ντοςτόινιε. 

Πολίτες—γράζζντανε. 

^Εργο —ντέλο. 

Ολόπλεβρα — βςεςτορόνιε. 
Αναπτι^μένυς—ράζδιτιχ. 
Γελιοπιιμενι— υςοοερςςένςτίοβαναγια. 


Εφαρμόζομε - πριμεν.ατ. 
Εργαςτίρια— μαςτεοςχιε, 
Ιποφέρον— ςτρανταιοτ. 

Μέςα— ςρετςτ&α. 

Παρ’ όλο—ν.ίςμοτριά. 
Ματοίαμένο; — χοοοάόπ. 

Απελεφτέρο;»—οί^ομποζζντενιε 
Κμπςιχονον—ίοοντος;ί 5 λιαι*ατ, 

Μαχι — μπόι. 
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I διιγιματα απτιμ 

Σ. ΧΜΕΠΝΙΤΣΚ* 

Ο ΔΡΟΜΟΣ ΠΑ ΤΟ ΣΙΝΕΔΡΙΟ 

ο ΝΤΕΛΕΓΑΤΟΣ ΤΑΚΣΙΛΕΚΙ 


Στο καμπινέτο το δοντογιατρύ μπίκε 
ίνας νέος, εκατςε αμεςος ςτιν πολιΟρόνα κε 
ίτχ2: 

— Βγάλτε-μυ, παρακαλώ, όλα τα δόν¬ 
τια ί 

Αφτό έγινε ςτις 12 το Μάρτι 1913 
ςτι μιχρί ^όλί Βολοτζίςκ ςτα ροςο-αφςτριακά 
ςινορα. 

Ο γιατρός, άκυςε τιν παράκςενι παρά- 
κλιςι κε δε θάομαςε καθόλυ. 

— Από μακριά έρχεςτε· —ρότιςε ίςιχα. 

— Απτό Ροςτόβ,—απάντιςε ο νέος, 
πο δεν πονόςανε, βέβεα, καθόλο τα όόντια-τυ. 

I φράςι: «βγάλτε-μο όλα τα δόντια», 
ίτανε ςίθιμα. ΚΓο νέος δόλεβε πάρανομα, 
ίτανε ντελεγάτος ςτο ςινέδριο το κάμα¬ 
τος. Το επίθετό-τυ ίτανε Γόςεφ. 

Πριν από δέκα μέρες πίγε ςτο Ροςτόβ 
ένας αντιπρόςοπος τις Οργανοτικίς επιτροπις. 
Αφτός πρότινε ςτιν κοματικί επιτροπι το 
Ντον να εκλέκςι ντελεγάτος για το ςινέδριο. 

Το βράδι ι παρανόμι εργάτες μαζέφτι- 
καν ςτο ςπίτι το Γόςεφ. Καπνίζανε κε κι- 
ταζαν ςι*/νά ςτο. παράΟιρο: κάθε λεφτό μπο- 
ρόςαν νάρτυν ι πολιςμάνι. 

Εκλέκςανε τον Γόςεφ κε τον Λοκερ- 

μαν. 

Τον Λόκερμαν τον αρέςταραν τιν άλι 
μέρα. (} Γόςεφ κρίφτικε ς’ ένα γνόριμο ςπιτι 
χ ΐςτερα από κάμποςες μέρες, με κςένα ρύχα, 
μ^ βαμένα μαλιά κε κςένο παςαπόρτι, έφιγε 


άιι,το Ροςτόβ. I οργανοτικί επιτροπί το ίπε 
να παι ςτο^Βολοτζιςκ, ςτο δοντογιατρό. 

Πρεπι να περάςο όςο μπορό πιο 
γλιγορα τα ςινορα,—ιπε ο Γόςεφ ςτο γιατρό. 

— Πάμε,—ίπε ο γιατρός.— Να μιλί- 
ςομε με τός κοντραμπαντίςτες. 

Πίγανε ςτιν άκρι τις μικρίς πόλις. Ο 
γιατρός μπίκε ςτιν αβλί το κςίλινο ςπιτιό κε 
φόνακςε ςιγά: 

— Ζαγλόμπα! 


Ένας μελαχρινός άνΟροπος με πλατιές 
πλάτες, με κόκινο απτόν αέρα λεμό κε μάοοα 
γένια βγίκε απτό αχύρι με το κνυτο ςτα 
χέρια. 

— Ζαγλόμπα,—ίπε ο γιατρός.—Χά 
αφτόν τον κίριο πρέπι να τον περάςις ςίμε- 
ρα τι νίχτα απτα ςινορα. 


Ο Ζαγλόμπα κίτακςε πρότα τον οοανό, 
ιςτερα έφτιςε, ίςτερα ίπε: 

— Δεν κάνι καθόλο, κίριε, ο κεράς 
ινε άςκιμος. 

Κι 1 ο γιατρός κίτακςε τον υρανά κΓαπάν- 

τιςε : 

— Μιν κάνις, πος δε Οέλις! Βλεπις — 
μαζέβοντε τα ςίνεφα, ι νίχτα Οα ίνε ςκοτινί. 
Κε πςιΟίριςε ςτο Γόςεφ: 

— Θέλι να πάρι περιςότερα, ο παλιά ν- 
Οροπος. 

(> Γόςεφ άπλοςε ςτο Ζαγλόμπα δέκα 
ρύβλια... 


ποτπόλνχΎα. 
— -ράζ υ . 


Α1 ^Λ'.τ)ρονα 

Π-?·Σχ;:ν. 


•κρέςλο. 


12 . 


Ιίαρά/,λιιι — πρύς·χπα. 
— πζρύ/.. 

Να 27 Ιάκςι — υιμπρατ. 
Σιγή—τζιπ*. 


Ηαμένα— χροι;;ιν·5, 
ΛΙεΛβ/ρινόν-ςμύγλιι. 

Λ^ύρι —ν,ο\ιύ;;Μ«· 


Κιριος—^ος^οντ'^, 

Λ«ν χΛμ — νίλζιι, 
ΙΙςιβφι;*—*«*κνύλ. 

11 ,<λι ν.ΰροΓ.ο-,— -[Αδρζίδδτ;. 
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— Νά, πάρε το καπάρο, — ίπε.·— βα 
ςο πλιρόςο ακόμα τριάντα ρύβλια... ςε κίνι 
τιν ακροποταμιά. 

— Καλά,—ίπε ο Ζαγλόμπα, κρίβοντας 
τα -/ρίματα ςτο πόόιμά-τυ κε κιτάζοντας 
ολόγιρα.—Μπορί, να λέι αλίΟια ο κίριος, ότι 
ι νίχτα Οα ίνε ςκοτινί. ; Ετςι λιπόν, κίριε, 
ελάτε, άμα ςκοτινιάςι, ςτο ποτάμι—πίςο 
απτό μίλο. Τ’ αμάκςι Οα ίνε μέςα ςτα χα- 
μόόεντρα ςτιν αρχί το δάςυς. 

; Δμα ςκοτίνιαςε, ο Γύςεφ, με το τζα- 
μαντάνι ςτα χέρια, βγίκε απτό κςενοόοχίο, 
οπο έμενε, κε πίγε ςτιν ακροποταμιά το 
Ζμπρυτζ. 

Φιςύςε κρίος αέρας. Στο ποτάμι τρέ- 
χανε άςπρα πρόβατα. Μπροςτά, ςτι βυνοπλα- 
γιά μάβριζε το όάςος. 

Ο Γύςεφ πέραςε το μίλο κι’ άρχιςε ν’ 
ανεοένι ςτι ουνοπλαγιά, πυ ίτανε ςκεπαζμένι 
από χαμόδεντρα. Σε λίγο άκοςε μια ςιγανί φονί: 

— Κίριε! 

Ο Γύςεφ παραμέριςε με το χέρι-τυ τα 
χαμόδεντρα κε ίδε το κριμένο ςτο βαθύλομα 
άλογο με τ’ αμάκςι κε το Ζαγλόμπα, πυ τον 
γνόριςε απτα γένια. 

Ανέβικε ςτ’ αμάκςι, κι’ ο Ζαγλόμπα 
τράβικςε αμέςος τα χαλινάρια δίχος να πι 
λέκςι. Πιγένανε απτό δάςος, δίχος δρόμο. I 
τροχί χτιπύςανε ςτις ρίζες κε τα δέντρα, 
Ορυίζανε ςτα χαμόδεντρα. Στις γιμνές κορφές 
ςφίριζε ο Οιμομένος αέρας. 

Τ’ αμάκςι τυς τίναζε κ’ έτριζε. 

Σε λίγο κατεβίκανε ςτι ρεματιά κε πε- 
ράςανε ένα γλίγορο ποταμάκι. 

Τέλος βγίκανε ςτο δρόμο κε ςταματίςανε 
ς' ένα πλεχτό φράχτι. 

Ττανε το ακρινό ςπιτάκι τυ ^οριύ. ] 
νιχτα ίτανε ςκοτινί. Το χόριό κιμότανε. 

Ο Ζαγλόμπα πίδιςε αΟόριβα απτ’αμά- 
Χ ?ι χάΟικε μέςα ςτο ςκοτάδι. 


απτό 

τρίκςι 


Δε γιριζε πολί κερδ. Ο Γύςετ 
κρίο, φοβότανε να ςαλέπςι 

• 

Άκςαφνα μπροςτά-τυ φιτρόςα^ ?, 
κεφάλια: το ένα τυ Ζαγλόμπα, το ά}. 0 Γ* 
καπέλο από προβιά. * 1 " 

ΓΤ 1 ί /3 > ^ , 

10 ΤΓρΟΟΙΟ Χ0(<ν8Λθ Χ1Τ2/ΑΞ ΤΟν 

κε κύνιςε το κεφάλι-τυ: ο υρανός καΟάοι-/ 
βγίκανε τ’άςτρα. Ίςτερα έγνεπςε το Γ>Τ~ 


με το δάχτιλό-τυ—έβγα! 

Ο Γύςεφ βγίκε προςεχτικά. Ο Ζαγλό- 
μπα βαςτύςε τ’ άλογο απτό καπίςτρι. Τ’ ααακ;» 
έτριζε, κε το πρόβιο καπέλο έβριζε πςιΟια- 
ζοντας. Τ’ άλογο μπίκε ςτιν αβλί. Φόρτοςκν 
τ’ αμάκςι με χορτάρι, κλίδοςαν τ’ άλογο κε 
βγίκανε. 

— Κίριε,—ίπε με πςίΟιρο ο Ζαγλόμπα. 
—I νίχτα ίνε επικίντινι, τ’ άςτρα φένκυνε. 
Δεν μπορύμε να ςας πάμε με τριάντα. Ας 
βάλι ο κίριος πενίντα,—τα χρίματα από 
μπροςτά. 

Ο Γύςεφ πλίροςε ίκοςι ρύβλια. 

— Τ’ άλα—ςε κίνι τιν ακροποταμιά— 


ίπε αποφαςιςτικά. 

Πίγανε τρις μέςα ςτο ςκοτάδι ο ένας 
πίςο απτόν άλο : μπροςτά— το πρόβιο καπέ¬ 
λο, ίςτερα ο Γύςεφ με το τζαμαντάνι-τυ, 
πίςο, ςιχνά κιτάζοντας ολόγιρα, ο Ζαγλόμπα. 

Περάςανε πολύς κίπυς κε περιβόλια, 
πιδύςανε πάνο από πλεχτύς φράχτες, περ- 
νύςανε δρόμος... Άκςαφνα το πρόβιο καπέλο 
ςταμάτιςε, γίριςε πίςο το κεφάλι-τυ. έβαλε 
το δάχτιλο ςτα χίλια-τυ. 

Κ’ ι τρις καΟιςανε ανακυρχυδα. όαςτάν- 
τας τιν ανάςα-τυς. 


— Σκιλί... — πςιΟίριςε ο Ζαγλόμπα. 

Τυ ςκιλί γάβγιζε κάπυ ςιμά, Ίςτερα 
το γάογιζμα αχύςτικε μακριά. Ίςτερα κοπιχε. 

Το πρόβιο καπέλο ςιχόΟιχϊ, χε πάλι 
πίγε να ν κ’ ι τρις έτςι, όπο; πίγεναν πριν. 


Καπάρο—ζαντάτον.. 
ϊΐιλο;—μέλνιτςα. 
Χαμόδεντρα — τ,υςτι. 

Κ τενοδοχίο —γοςτίν ιτςα. 

I >υνοπλα-)[ ιό—ςν.λον γορ {. 
ί 1 α ρ 2 μέρ ιςε—ρ α ζν τ 6 ίνυλ. 
,1>α0 ^λομα—λοςτζίνα. 
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X κλινάρια —6οζζι, 
Τροχί— ν.ολιόςα, 
Ηρύιζαν — ;;υρς;άλι, 
Χφίριζε — ςίΐίτι'λ. 
Γιμνές — γόλιε. 
θιμομένο: — ςερντίτιι. 
Ι’εματια —αβραγ. 


Λ Οόριδη — μκΐ ;; νμν». 
ΙΙίδις* — ίπριγν-ίλ. 
ΙΙροςιχτιχί- 
Κ α π ι;β ρ ι — ι>1 ντ; τ £χ χ . 
ΙΙρνάιο χαη.λν μηαρϊνικ 
ς;απχα. 


Κ ”ΐχ ίντίΝ » —ρκ ΐ ;να μ.ι. 

Λ ι»«α;!ίτιχκ— ρίίίΐχξλν^, 
ΙΙερίέλΐΛ — 

«λ'εχενί φ^χτΐί—πλΐχ 5 ν. 

'ΛχίΛϊνΙ'-ϋΐρνν. 

ΛνχχάρχνΕ* -νϊ χάρτο-ζτ.; 











Σε λίγο κατεβίκανε ςε μια βαθιά ρε- 
η5 ιτ:ά. I κοντραμπαντίςτες αμέςος χάΟικαν, 
:αν να έλιοςαν ςτον αέρα. 

Ο Γόςεφ απέμινε ςτον τόπο-τυ, κίταζε 
^.όγιρα, δεν ίκςερε τι να κάνι. 

Πέραςαν κάμποςα λεφτά. Άκςαφνα 
φάνιχαν ι κοντραμπαντίςτες δίχος κανένα 
ίόριβο. Σερνόντανε χαμιλά ςκιμένι: πάνο 
ατττα κεφάλια-τος κρέμονταν τ’ ανκαΟοτά 
κλαδιά απτιν πλαγιά τις ρεματιάς. 

Ο Ζαγλόμπα κε το πρόβιο καπέλο 
ςικόθικαν, κε φάνικε, ότι βαςτύςανε ςτα 
γέρια-τυς μια μικρί ςκαμένι βάρκα. Το πρό- 
οιο καπέλο οαςτόςε ςτο χερι-τυ το μοναδικό 
κοπί-τις. 

Κατέβικαν απτόν κατιφορικό πάτο τις 
ρεματιάς, παραμερίζοντας ςιγά τα χαμόδεντρα. 
Τέλος παραμερίςτικαν τα ςτερνά χαμόδεν¬ 
τρα. κε βρεΟίκανε ςιμά ςτο ποτάμι... Στιν 
άλι μεριά μάβριζε τ' απςιλό δάςος. 

I βάρκα κατέβικε λαφριά ςτο νερό. 

Το πρόβιο καπέλο έδικςε με το χέρι-τυ 
ςτο Γόςεφ τι βάρκα: έμπα! 

0. Γόςεφ μπίκε ςτι βάρκα. Τ’ αδίνατο 
τζόφλι κυνίΟικε. 

— Κςαπλόςυ ανάςκελα !·.—κυμάνταρε 
με πςίΟιρο το πρόβιο καπέλο. 

Ο Γόςεφ κςαπλόθικε ςτον πάτο με το 
πρόςοπο γφιζμένο ςτον υρανό με τ’ άςτρα. 
Ο Ζαγλόμπα τεντόΟικε δίπλα-τυ. 

Το πρόβιο καπέλο τραβόςε κυπι, καθι¬ 
σμένος ςτιν πλόρι. Το κυπί ανέβενε κε -κατέ- 
βενε αθόριβα ςτο νερό. Τον κερό πυ περνυςε 
απτι μια μεριά ςτιν άλι, ςτο πρόςοπο το 
Ρόςεφ έπεφταν κρίες ςταλαματιές. 

Άκςαφνα ο ορανός με τ' άςτρα 
~άνο απτό κεφάλι-τυ. Σπρδκςιμο. 

· 2 ~ρικςε, I βάρκα ςταμάτιςε. 


γιριςε 

Κάτι 


Εΐαο-,αν—ρας-άα/α. 

ΑνωΟοτά—χολώτζίΕ. 

~ν.αμέν< ζαρνΛ—ν-όλμττλΐ- 
·»- % ναια λότχα. 

Α 1ν',αν.·/.ό Ύ.^πί — ·μ-/ζί·/ςτυζ- Δίπλα— ριάντομ. 

.. νο: βίςλό. Τοα£όί2 χυπί—γρίομί’:. 

51 ' 2 ' "~'Λ ’.νΛ;—πον,ατ ·.. 


Πάτο;—ντνο. 

Τζόφλι—ίΆορλυπά, 
Κςαπλόςυ—λοζζί;. 
Α'.άςνΙίλα—νά ςπινυ, 


Ο Γόςεφ ςικόΟικε κε βγίκε απτι βάρκα. 

ράνο απτό νερό ςικονότανε ι απςιλί 
πετροοικι ακροποταμιά τις Γαλικίας .. 

Ακυςτικανε ςιμά βίματα κε φονές. Ο 
Ζα^λομ,,α κε το προοιο καπέλο άρπακεαν τι 
βάρκα κ’ ετρεκςαν γλίγορα ςτο νκρεμό. Ο 
I υςεφ ριχτικε πιςο-τυ; με το τζαμαντάνι 
ςτο χέρι. 

Στι μεςι το ανίφορυ το πρόβιο καπέλο 
παραμέριςε τα χαμόδεντρα με το κυπί. 
Μπικανε ςε μια μακρυλί κε ςτενί ςπιλιά. 

I αφςτριακι χοροφίλακες περάςανε χα- 
μιλά, ςιμά απτό νερό. 

Άμα χάΟικαν, ο Ζαγλόμπα ίπε: 

— Φέραμε τον κίριο εκί πυ πρέπι. 
Ο κίριος μας χροςτάι τριάντα ρύβλια. 

—- Ίκοςι, κΓ όχι τριάντα,—απάντιςε 
ο Γύςειο. 

Έβαλε κάτο το τζαμαντάνι-τυ. έβγαλε 
απτιν τζέπι-τυ το πορτοφόλι κε μέτριςε ίκο¬ 
ςι ρύβλια. 

Άμα πλίροςε τυς κοντραμπαντίςτυς. ο 
Γόςεφ άπλοςε το χέρι-τυ ςτο τζαμαντάνι ... 
Το τζαμαντάνι χάθικε. 

— Πύ ίνε το τζαμαντάνι-μυ:—ρότιςε 
ο Γόςεφ. · 

— Δεν μπορό να το κςέρο, κίριε.— 

απάντιςε ο Ζαγλόμπα. 

. — Εγό δεν ίμε ο φίλακας τυ τζαμαντα- 

νιύ τυ κιρίυ. 

Ο Γόςεφ δεν ίπε άλο τίποτα. «Ας 
πάνε ςτο διάβολο, ι λιςτές! ΚΓ αφτό καλό, 
πυ με φέρανε...> 

Αφύ ρότιςε, πος να πάι ςτο ςιδερο- 
δρομικό ςταθμό, ο Γόςεφ ογικε απτι ςπιλιά. 

Ανέβικε τον νκρεμό κε πίγε ςτον ιςιο 
κάμπο. Ίςτερα από μιςί οοα τιναζότανε μέ- 
ςα ςτ’ αμάκςι, πιγένοντας ςτο ςταθμό. 

ΙΙλόρι —νο; χοραμπλ·:*, λότν,' Χτ;ιλπ —~*;τ*ερα. 
^ταλα]Αατιέ; — (Ατ:ρί»“(ΐ. Χοροφ ιλαρές *3ρ|Αΐ. 

Χ7ΐρόν.>ΐ|λθ— τολτ^ό*/., 11ορτθγθλι**~[λ7ΓΔ|Δ.ιχ. =ι . ! ,νιχ. 

;;χγϊ. Ψίλοοας— ςτόροζζ. 

Κ Άρε |α 0 ; — χρ ύ τ ζοι . Α ι ζζζ ν— ρ 3 ζ [λτ:ό ιν.χι. 

Λ ν ιφορ ο ; — τ/χ ντ ιό;λ. Κ τ α ;—κολ*. 
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,,ΝΑΧ ΓΕΝΦ, ΓΥΤ“ 

Μια καΟαρί φτινοπορινί μέρα ςτο ςιδε- | αττςιλός άνΟροπος με ς το χ; χε . , 
ροδρομικό ςταΟμό το Αμβύργυ μέςα ςτοίφόναζαν, δίννοντας μ ε τα 
πλιοος τον επιοατον οριςκοτανε ένας καλοφο-1 Σςότμαν. 4 

ρεμένος κςανΟός με καλοςτριμένα 'μυςτάχια.Ι Ο Σςότμαν μπίκε ίχο ., . * 
αςτυςε ςτα χερια-πυ ενα ομορφο κενυργιο ςτο ντιβάνι. Ανιςιχύςε πολ' ’ 

τζ “^ τ “ ν '·. . , «Να μΐ ν ζςίρ,νε . 

Τα ζαΛοζτριμενα μοςταα» * τα μί με ^ ^ 

λα ρυχα ιτανε γριμ. Ο καλοφορεμένος με πάμε τόρα·...» μο ’ *> 

το τζαμαντάνι ίτανε ο ρόςος εογάτις Σοοτ-1 /έ\ 

1 λ . ν V !ί 1 , ς Κνας κοντυκτορας με μεγάλα π»-· 

-^Τ^/ΡΥΟΤΤΟΓ τη νηιιντ/ντη *-»/- ΓΤ-^Λ—^ I / — . Γ * Γ* {ΜΛΛ μκ^,. 


„ ' I Ο Σςότμαν δεν καταλάβενε χαλά 

Μπρος .α ςτ.ν «.χτ. πορπτςα μ, τα γε ρ μαν , ζά . Κ6νιςε το Χδ ^ λ[ . το . ^ · ι 

χανχελα ςτεκοτανε ένας γέρος κοντρολιόρος. I λαβένο. * ' /λΛ ' 

I επιβάτες έδινναν τα μπιλιέτα-τος ο ένο^Ι γ\ 

ίςτερα απτόν άλο κε περνύςανε ςτιν πλατ-Ι/®^ /οντυ/ίτο Ρ^ “ ι Ρ ε ι0 μ^'λιετο χ’ 

^ον^ Ρέζ > να κάνομε το κεφάλι-, 

ν , , Ρ λ,ςοτμαν.—Να πιόιςο απτό τρένο;» 

Ο _ςοτμαν κιτακςε το ρολόγι: απέμι-| ττ, , β . 

ναν μόνο τρία λεφτά για να φίγι το τρένο -η Κίτακζ , ε ςτο πα Ρ αθ Φ°· Οχςο απτα πα- 

Έδικςε ςτον κοντρολιόρο το μπιλιέτο-το ΡΤ** ^ ^ ? λί ?°Ρ™ 1 «- 

Α μβόργο Γενέβι» κε ίθελε να περάςι ςτιν Ζ?Ί Τ° 

πλατφόρμα. | <-Βεοεος Οανατος...» 

Ο Σςότμαν παςπάτεπςε ςτιν τζέπι-τ.) 



Απλοςε το μπιλιετο-τυ κι ο κοντρολιόρος 
τον άφιςε να περάςι ςτιν πλατφόρμα. 

Ο Σςότμαν Οαβμαςε κι’ ανιςιχύςε. 

«Γιαι,ι οε μ αφινυνε ςτιν πλατφόρμα·— 
ελεγε. Ίο εκςπρές τόρα ί)α φίγι...» 

,. Ακυ 5 ΓιΧδ Ρ· ια ζφφίγματιά. Το τρένο 
αγαλια-αγάλια κςεκίνιςε. 

, Ο Σςοτμαν κςεςπροκςε τον κοντρολιόρο κ’ 
-ι,ρ^Χνο ϊ ^0 οθςνο. Ανεοιχε ς· ένα βαγόνι 
κ.ο κιτακςε πιςο-το: ο κοντρολιόρος κ’ ένας 


άλο να πάγο ςτο ςινέδριο...» 

Το τρένο ςταμάτιςε ς’ ένα μικρό ςταΟμό. 
«Αία, μπορί, το κάκο ν’ ανιςιχό;» 
ςκέφτικε ο Σςότμαν. 

Περιμενε ένα λεφτό, διο. Κανίς δεν 
ερχότανε να τον αρεςτάοι.,.Το τρένο κςεκί- 
νιςε. 

Ο Σςότμαν ιςΐχαςε. 

Το τρένο πέραςε ακόμα κάμποςα χιλιό¬ 
μετρα κε ςταμάτιςε ςτι μεγάλι πόλ: Λύνε- 
μπυργ. 


II λίθος—ιολπά. 

Επιδάτις —παςαζζφ. 
/Ιος )Α7ζλοντιν 


Γενέδι—Ζζενέία. 
Ινάν/.ϊλα—ρε;ίότκ. 3 . 

Ατμό;—παρ. 


1’φφιγματιά- ;δι;τόχ. 
Κςεχιν.ςε—τρόναλςα. · 
Κςέςπροχςε — οτολχνύλ. 


, μ '- 3 Ρ· Κ;ες-ροχ;ε -οτοΛχνοΛ. 

τ^'-λε ^ * * /ορο.,ο ,αν.ρυ- ]ΐφρα:ν.ςε— ζαγοροντίλ. Στολί — μυντίρ, φόρμι. 

μ, _Λ' - Ανιςιχύςε—μπεςποχόιλςα. ^χεφτ&τανί—ντύμαλ. 

-Βίο, , 2/.'.7 —υςι, * 1 


I Ιρθ3;τ;ο—πρετμέςτιε, 
Ιίείϊος—δέρνιι. 

1 Ια;ηιη:επ;ε — να;τζύ<;αλ. 
ϊπυδεα—Οά’ζν.ε. 

Το δίχο; άλο —νιεπρεμβνο. 
Τυ χαχν—ζρια, 
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τ πόρτα άνικςε. Διο άνθροπι μ ε ςχολές κε 
χ άζκες ' Αι ° χοντύχτορας μπίκανε ςτο κυπέ. I 
άνθροπι.. πυ φορυςανε τις ςτολές, έοικςαν ςτο 
Χςότμαν τιν πόρτα: να βγίτε! 

Ο Σςότμαν άρχιςε να φονάζι. I άνΟρο- 
πι με τις ? ιολεζ πιρανε οιχος πολες ομιλίες 
το τζαμαντανι- γο κε το ε6*αλαν απτό βαγόνι. 

«Τέλιοςε! Με αρεςτάρανε, δε Οα μπο- 
ρεςο να πα μ) ς ι.ο ςινςοριοί^ ςκεφτοτανε ςτενο- 
χοριμένος ο Σςότμαν, πιγένοντας πίςο-τυς. 

Πιγένοντας, έβαλε το χέρι μ εςα ςτίν 
Χ^ΒΤΓΙ*"^^ οΧ#ν* αΐΖ ςΟί ντοχο|Λ8ντοτ ζζ.98ράχί, 

«Αν χριαςτί—Οα τα καταπιό!..» 

I άνθροπι με τις ςτολές τον πέραςαν 
απτι ςιδεροδρομικί γέφιρα κε τον έφεραν ςε 
άλι πλατφόρμα. Έβαλαν το τζαμαντάνι ςτιν 
πλατφόρμα κε φέβγοντας ίπανε ςτο Σςότμαν 
να ςταθί εδό. 

Μόλις έφιγαν, ο Σςότμαν άρπακςε το 
τζαμαντάνι κε ίΟελε να τρέκςι κε να φίγι. Μα εκί- 
νι τι ςτιγμί ίρτε το τρένο. Ένας νέος με ςιδε- 
ροορομικί. ςτολί έτρεκςε προς τον Σςότμαν. 


^Αρ,.ακ^ε το τζαμαντάνι απτα νέρια το 
-ςοτμαν κ 1 έτρεκςε ςτο τρένο. Ο “Σςότμαν 
'^ιγε απο πιςο-τυ. 


Ο 


„ Τ° ς ε0νΑΣ τζαμαντάνι ςχο ρόφί 
το οαγονιν. Ίςτερα χαμογέλαςε, γτίπιςε τον 
-ςοτμαν ςτις πλάτες κε ίπε, οίχνοντας υε 
το χερι-το πυ Οα πάγι το τρένο: 

— Ναχ Γενφ, γυτ. 

Ο Σςότμαν το κατάλαβε. Αφτό ςιμενε 
γερμανικά: «Στι Γενέβι, καλά». 

Άμα τα ίπε αφτά, ο άνΟροπος μέ τι 
ςιδεροδρομικί ςτολί έδοςε ςτον Σςότμαν το 
μπιλιετο-τυ κε ογικε. Ο Σςότμαν γνοριςε το 
μπιλιέτο-τυ « Αμβύργο—Γενέβι». 

Το τρένο κςεκίνιςε. 

« 1 1με λέφτεοος! — Χάρικε ο Σςότμαν, — 
Στι Γενέβι! Στο ςινέδριο! Όλα ίνε εντάκςι!» 

Τορα κατάλαβε, ότι καΟόλυ δεν τον 
αρεςτάρανε, παρά δεν έκατςε ςτο Αμβύργο 
ςτο τρένο, πυ έπρεπε. Κι 1 αφτό, γιατί δεν 
ίχε τιν ιπομονί να περιμένι ακόμα τρία λε¬ 


φτά. 


Ο ΜΕΣΟΣ ΊΣΒΜΕΡ 1Ν0Σ 


Κάμποςες μέρες πριν απ’ αφτό ο Σςότ¬ 
μαν περπατόςε μαζί μ’ ένα μαβρογένι ςτιν 
προκιμέα τυ Νεβά ςτιν Πετρύπολι. 

Ο Σςότμαν κι’ ο μαβρογένις μπίκανε 
ςτο Βοτανικό κίπο κε καΟίςανε ςε μια πάνκα. 
Ο μαβρογένις έβγαλε απτιν τζέπι-τυ ένα 
φάκελο. 

— Εδό ίνε τα χρίματα κε ι αντρέςα 
όπο Οα πας ςτι Γενέβι,—ίπε, δίνοντας το 
φάκελο ςτο Σςότμαν. 

Μιλύςανε κάμποςα λεφτά, πςιΟρίζοντας. 
Ιςτερα ςικόΟικαν ν' έςφικςαν δινατά ο ένας 
το χέρι τυ άλυ. 

— Ιναλό τακςίδι!—ίπε ο μαβρογένις. 

— Καλί αντάμοςι ςτι Γενέβι!—απάν- 
~ ίζ3 ο Σςότμαν κε βγίκε απτόν κίπο. 


Ηςτερα από μια μέρα έφιγε απτιν 
Πετρύπολι για το Αμβύργο..*. 

Ο μαβρογένις ίτανε μέλος τυ Οργανοτικύ 
κομιτάτο, ίτανε ο Γόρεφ. Γίριζε πια πέντε 
μίνες κριφά τις πόλις τις οόριας κε μέςις 
Ροςίας, οργανόνοντας ς’ όλα τα κομιτάτα τις 
εκλογές τον ντελεγάτον για το ςινέδριο. 

Ο Γόρεφ δεν ίχε παςαπόρτι, κε δεν 
μπορύςε να γραφτί. Γι' αφτό δεν μπορυςε 
να νικιάςι κάμαρα ςε καμιά πόλι. Ο Γόρεΐ 
κιμότανε ςτα ςπίτια, πυ τυ έδιχναν τα κυ¬ 
ματικά κομιτάτα. Κάθε μέρα ανανκαζότανε 
να κιμιΟί ς’ άλο ςπίτι. 

Πολές φορές, δύλεβε όλι τι μέρα για 
να προετιμάςι το ςινέδριο κε οεν πρόφτενε 
να βρι τόπο να κιμιΟί... Τότε καθότανε 


-φεραχ.—ςςάρι-Α. 
Καταπιό— 
Γέο φα _ μο „ 

&%να — 

Στι*;μ\--μο|χέντ 


προγλοτζύ. 


’μενε —οζνατϋάλο 


Λεύτερος—ςβομπόντνιι. 
Εντάχςι—6 ποριάτχε. 
Ιπομονί—τερπένιε. 

Να περιμένι—ποντοζζτάτ. 
Μαβρογένις—τζερνομπορόντιι 
ΙΙρον.ιμέα—νάμπερεζζναγια. 


Ιςιμερινός — εχδάτορ· 
Πάνχα—ςχαμέιχα. 
Φάκελος — χονβέρτ. 

Καλό ταχςίυι! — ςτζαςτλι 
δαγ« πυτι! 

Αντάμοςι—δςτρετζα. 


Μιλος — τζλεν. 

Εχλογές — διμπορι. 

Να νιχιάςι χάμαρα— ςνιατ 
χόμνατυ. 

Λεν ποοφτενε—νιε υςπεδαλ. 


Ιγ 
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ςτο τελεφτέο εκςοχικο 
;ον τελειοτέο ςταΟμό κε 


αργα τι νίχτα 
τοένο, κατέβενε ς 
χερίμενε το χρότο ττροινό τρένο γιοι νοι ι'Ρ'” 
ςι ςτιν χόλι. Ετςι χερνΰςε ι νιχτα. 

Τι μέρα ο Γόρεφ έοριςκε τυς εργάτες, 
χυ δύλεοαν παράνομα, ςινεορίαζε ςτις μιμι¬ 
κές κοματικές ςινεορίαςες, τι νίχτα—-κιμότα- 
νε ςτα τρένα. 

Τέλος ι ςίντροφι ίοραν ένα κςένο χαςα- 
πόοτι, το έδοςαν ςτο Γόρεφ κ’έτςι νίκιαςε 
χάμαρα. 

]\Ια τόρα ίχε άλο μπελά! Ο πολιτάρχις 
διάτακςε τυς φίλακες τις αολίς να κιτάζυνε 
καλά, χιος δεν ένι «οριίμένι ουλιά:» κε να 
το λένε ςτιν πολίτςια. Γι' αφτό ο Γόρεφ 
ανανκαζότανε να κάνι, ότι κάχυ ουλέοι. 

Κάθε χοοί ο Γορεφ έφεβγε τιν ίδια όρα 


[απτό ς-ίτι, ακόμα κΓ αν δεν ίχε καμιάς,,. 
_» _ ^ _.. ** 


αιοτι τιν ορα. 


ΣΤΑ ΣΙΝΟΡΑ 


Πετρύχολις. 


ιμα ςτα 

ςίνορα. 

’Οταν μχένανε ςτι μικρί ττόλι, ένας 
άνΟροτος με τα γένια κε μακρί λερομένο 
οΰχο πίδιςε χάνο ςτ’ αμάκςι, χυ χίγενε. 

1 *αν=. ο Σολοβειτζικ—κοντραμχαντί- 
ςτας. χυ μίλιςε μαζί-τυ τιν χαραμονί ο Γόρεφ. 
, τακ,,ιοιοτες τυς ιοε αχτο χαράΟιρο 

ένας άλος κοντραμχαντίςτας·—ο Κόζακ. 

_, ^ Κο.ακ κι ο Σολοβειτζικ «δύλεοαν» 

~3ίντα μαζί, κε μίραζαν ότι έβγαζαν. 

,. ^ Κοζακ αμέςος κατάλαβε, ότι ο 

φιΛος-τυ χερνάι τυς επιβάτες αχτα ςίνορα. 
-Τμοςε χολι, χυ ο φίλος-τυ δεν τυ ίχε 


Ε'»; 5 717.0 Τ!>έ\0 ι> _ ~ —■—- 

1 Εμποριχ,ς-,οργ^,,. 

■-*!>“»· ι'ϊ4 τς 24 

Διά,ορβς-ρΛ,Ι · 1 *· Ι ν 1 νι ;ί??°—'-ύ«ν !; . 

ρ % ■ ^ν,εοον—τ:οτ*τί 


ςτιμα τον Γόρεφ κε τον Ντεςνίτςκ: ςτι; 
καλίοα-τυ, χυ ίτανε ςτιν άκρι τις μικρις 
χολις, κι 1 ο ίοιος χίγε να ετιμάςι το χέρα Ιμα. 

Τι νίχτα με το φος τυ φενκαριύ. ο 
Ντεςνιτςκι κι’ ο Γόρεφ καθόντανε ςτιν χνιγεο: 
καλιοα κε χεριμεναν τον Σολοβειτζικ. 

Ακςαφνα άνικςε ι χόρτα, χε μχίχε 
ένας ςτρατιότις τις φρυοάς- τον ςινόρον. () 
ςτρατιότις κιτακςε τυς διο ντελεγάτυς κ' έτοεκςε 
με τι φονί: 

Εδό ίνε, ευγενέςτατε!,. 

^ * °Ρ ε ? χι 0 Ντεςνιτςκι ςιχοΟίκανε 
ςτα πόδια κε ρίχχιχαν ςτο χαράΟιρο. Μα ι 
χόρτα χάλι άνικςε κε ςτιν καλίδα μχίκε ένας 


Σιντβχςιδιότις—ηοιτύτζίΑ. 
I ιν Τί^οοίμονι ·*— *ν ΐλκ,νόνί, 
Ηί|λο;ϊ — ρα;<ρντιλ;ΐϊ. 
Κέρδος — ίίγοντα. 

Ν* χ.ατ·τυό:ι — ν:οντ;:'(. 


ο 


Λ ί ι ;χ ι ;λ τ — ίρ £ μ η % 
ΙνΛλίοΛ — γ*ιαγ:^ 

Φρυρ* - ςτροτζζ*. 
Ριχτιχαη» — μπραςιλ*;, 
Κίγ4νί«ιτί-.(;«» μπν 


μπλαγο 

ρονΤ',ζ·. 


I < 

Ιορε φα/ολυ^ α<.ο οιαφορ.:., εμτςου'^»,. 
φίρμες κε κρατικά καΟιδρίματα κ’έςτελ ν Ι 
εμπορικά γράματα ςτον εαφτό-τυ μ= -,, 
χόςτα. 

Όταν ζύςε ςτιν Πετρύχολι, ο Γόο=- 
χίγενε ςτιν Τύλα, ςτο Σμολένςκ, ςτο Το*ά 
ςτο Γιαροςλάβλ. Εφόδιαζε τυς ντελεγάτυς 
τυ ςινέδριυ με χρίματα κε ςινΟίματα χ Ξ 
φρόντιζε να χεράςυνε τα ςίνορα. 

Μια φορά, μικρένοντας τι νίχτα μεςα 
ς’ ένα πνιγερό βαγόνι, ο Γόρεφ άρχιςε να 
λογαριάζι, πόςα χιλιόμετρα χέραςε ς* αφτΰς 
τυς πέντε μίνες. Βγίκε: δεκαεφτά χιλιάδες 
χιλιόμετρα. Αφτό ίνε ςκεοόν ςαν το μι;ό 
ιςιμερινό τις γις. 


:νε δέφτερο ντε- 

τίποτα, έκριπςε απ' αφτόνα τι δυλιά χυ δινι 

κομιτάτο τις 

κέρδος. 


0 Κόζακ έζεοκςε αμέςος τ* άλογό-τυ 

ο Γόρεφ κ.Γ ο 

’κε χίγε να καταδόςι το Σολοβειτζικ ςτο 

ντελεγάτος τυ 

τελονίο. 

τ’ αμάκςι ςτι 

0 Σολοβειτζικ έφερε ς* αιοτό το διά- 

* » 4 
















ολαμός ςτρατιότες με τον οφιτςέρο τις ζζ αν _ 
-ταρμέριας επικεφαλίς. 

I ςτρατιότες με τα γιμνά ςπαθιά 
περικίκλοςαν τυς ντελεγάτυς. 

Ο οφιτςέρος φόνακςε δινατά: 

— Εν ονόματι το νόμο, ςαςαρεςτάρυμε!.. 


τικά 


Αφτό ίνε όλο; — ρότιςε περιφρονι- 
ο Γόρεφ. — Κε γιατί φονάζετε έτςι;.. 


Ο Ντεςνιτςκι κι’ ο Γόρεφ ίτανε ι μόνι 
ντελεγάτι απτός πενίντα πέντε, -ο δεν 
μπόρεςαν να πάνε ςτο ςινέδριο. 


η*μ°ί-Κ6οντ. 1Ιεριν.ίν.λο;αν—οχρυζζίλι. Περιφρονιταά-^ϊζρίτδλνο. 


Α. Δ6Μ8ΤΡ1Υ 

ΣΤΙ ΜΑΘΪΣΙ ΝΑ ΒΡΥΜΕ ΤΙ ΧΑΡΑ 


Σφιρίζυνε ςιρίνες. Μιχανές βοίζυν. 

Τα τράκτορ ςτα κολγόζικα χόριά κροτύν. 
Τρομπέτες κράζον. 1 κλιςύρες μπυμπυνίζυν. 
Τ’ αεροπλάνα ζυζυνίζοντας πετόν. 

ΌΟΟΟ 

1 

θρυίζυνε τα δάςι. Τα βυνά βροντάνε. 

1 πάγι τρίζυν. Χοχλακίζυν τα νερά. 

Ιχύν βαθιά τα ςπλάχνα. ΚΓ όλα μας καλάνε 
ςτι μάΟιςι, πεδιά, να βρύμε τι χ α Ρ«· 

οοοο 

' Ν’ αφίςυμε ατςαλομένι το θρανίο. 

Γερά τα νέορα-μας κε κοφτερό μιαλό 


παλέπςτε νάχυμε. Στις νίκις το βιβλίο 
θα γράπςομε το πιο λαμπρό κατεβατό! 

•ΟΦΦΦ 

Θα πάρυμε απτός γονιύς-μας τιν παντιέρα 
τι δοκςαζμένι κε θα μπόμε ςτι δυλιά. 

Θα βγόμε ςτις κορφές... Στι λατρεφτί μιτέρα— 
πατρίδα-μας θα ζι αντάκςια γενιά. 

ΦΟ<><> 

Εμίς θα πέζομε πςιλά ςτι ςτρατοςφέοα. 

Θ’ ανάπςυμε, παντό τις κόκινες φοτιές. 

Εμίς ςτι,γι θα κάνομε τι νίχτα μέρα. 

Θα ςτίςυμε τις τελεφτέες ςκαλοςιές. 


λ 


Γ;τ Ψ 1 —γυντ ιάτ . 

Κροτύν—-ςτυτζάτ. 

^Ρ^μπετα — τρυ;χπά (φορν). 
Κραζυν—τρυμπώτ. 

Κλΐςύρ ες _ υ;τ κ έλιαβ 
Λιπ^υνίζυν—γρο*/ότζατ, 
Χρονίζοντας—-ζζυζζά. 


Θρυιζυν—ς;υμιάτ. 
Τρίζυν—τρεςτζάτ. 

Χοχλ αν.ίζυν—-μπυρλιάτ. 
Ιχυν - ζβυτζάτ. 
Σπλάχνα —νιέντρα. 
Καλύνε—πρι^ιδάιυτ. 
Κοφτερό; — ύςτριι. 


Κατχίατό — ςιλνδα (ςτ?ανιι 
11 ί ντιερα —;μν:α (ζν λ;μχ) 
Λιτρβφτι- -ομποζ * χδμανα 
. V ν τ ά* ; ι λ - -ντο ς τ > ·. ν ο « γί*« 
Ηα ςτ\ςυμ$— 1 ν · ν^! Λ · 
ςτροίτελνι* λ*> 




2. 
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ΤΙΣ ΑΠ0Λ0ΠΣΤΙΚ0-ΕΚΑ0ΠΚ1Σ 

ΚΑΜΠΑΝΙΑΣ ΤΟΝ ΣΟΒΙΕΤ! 


ΝΕΙ ΠΙΟΝΕΡΙ 

Στι χόρα-μας αρχίζυν ι εκλογές τον 
ςυ/.ίτ. 1 εκλογές αφτές έχυνε πολί μεγάλι 
ςιμαςια ςτι ^οι τις κ,οοιετικις Κνοεις. ίΚ) 
εκατομιρια εργαζόμενι Οα κάνυν τ «Οράματα 
τις δυλιάς τον οργανον τις εκςυςιας-τυς, Οα 
πόνε ςτις εντολές-τυς τι πρέπι να κάνυν τα 
ςοβιέτ τον πόλεον κε τον χοριόν για να κα- 
λιτερέπςυν ακόμα πιο πολί τι ζοί τον εργα¬ 
ζόμενόν, Οα εκλέκςυν απ’ ανάμεςά-τυς τυς 
καλίτερυς για να πραγματοπιόνε αφτές τις 
εντολές, ουλέβοντας ςτα ςοβιέτ. 

Κάθε πιονέρος πρέπι να ίνε όραςτίριος 
βοιΟός τον μεγαλίτερον ςιντρόφον ςτο πέρα- 
ζμα τις απολογιςτικο-εκλογικίς καμπάνιας. 

Ας γνοριςτί κάθε τάγμα με τις επιτιχίες 
τυ ντόπιο ςοοιέτ κι 1 ας οργανόςι έκΟεςι (βΐ- 
ςταοκα) για τις επιτιχίες-μας. 

Στ^ς περαζμένες εκλογές πολά τάγμα¬ 
τα έβαζαν τις πρόταςές-τυς · ςτις εντολές, 
πυ τις δέχονταν ίςιερα ι ςινεοριαςες τον 
εκλογέον. Πρέπι να εκςετάςυμε πος εχτελύ- 
ςαν αφτές τις πρόταςες. 

Ας πόνε τα μέλι τον ςοβιέτ ςτις ςινε- 
δριαςες τον ταγμάτον, όπυ πρέπι να προςελ- 
κίςυμε κε τ’ ανοργάνοτα πεδιά, πος δύλεβε 
το ςοοιέτ, ας πόνε, πος εχτελέςτικαν ι πρό¬ 
ταςες τον πεοιόν. 


ταπεδικά κλομπ,για να καλιτερέπςι όλι τ- Ν¬ 
τον πεοιόν. Σιζιτιςτε γι αφτές τις πρότ 3 - ? * 
ςτι ςινεορίαςι τυ τάγματος κε δόςτε-τις 
ςινεοοιαςες ςον εκλογέον. 


>Τ 

ΙυοιΟιςτ # ς εκλο ρκ^, — ^ι -ρ ο * _ ~ ς να κόνν 

έον, να τυ 


τον ιπολογιζμό τον 
τις κλίςες, γράπςτε πλακάτες, πυ 


>νν 


Μιλίςτε με τυς γονιύς-ςας, με τυς ςιν- 
όφυς-ςας, ςκεφτιτε μόνι-ςας τι πρέπι να 

Λ . .. . 


κανί το ςοοιέτ για τα ςκολιά, τα πεοικά ςπίτια 

/ 

Εν.λογέον—ιζμπφάτε/χ ι, 
Μίλι—τζλένι. 


ςτις απολογιςτικο-εκλογικές ςινεοριαςες. 

Οργανόςτε ςτις μέρες τον ςινεδριά^ 
κάμαρες για τα μικρά πεδιά για να μπορέςον 
όλες ι μιτέρες να πάρυν μέρος ςτις εκλογές. 
Κάθε πιονέρος πρέπι να λεφτερόςι ςτις μέρες 
τον απολογιςτικόν κ’ εκλογικόν ςινεδριάςεον 
τυς γονιύς-τυ απτις ςπ^τικες ουλ'ες, να μίν. 
ςτο ςπίτι με τυς μικρότερος αδερφός κε τις 
αδερφές-τυ. Στολίςτε με πραςινάδα, με λυλύ— 
δια, ςινΟίματα κε πλακάτες τα ικίματα, ότυ 
γίνυντε ι εκλογικές ςινεοριαςες. Οργανόςτε γι* 
αφτές τις ςινεοριαςες παράςταςες με τυς ομί- 
λυς ’κε τις ορχίςτρες-ςας. 

Κάθε τάγμα πρέπι να προαπαντίςι τις 
εκλογές τον ςοβιέτ κε το VII Πανενοτικό 
ςινέοριο τον ςοβιέτ, πυ 0α μαζεφτί ςτι Μόςχι 
ςτις 15 τυ Γενάρι, με τιν καλιτέρεπςι όλ*.ς τις 
δυλιάς- τυ, με τιν εκςέρετι κατάχτιςι τον εκπε- 
δεφτικόν προγραμάτον τυ 1 -υ εκςάαινυ, μ< τιν 
καλί ουλιά τον πιονέοικον ιοοοπόςτ ςτα „κκτ. 

I · ι 


γ\0|1Ξ> ^ 

Πΐη 


με μζζιχες εχ:έτα;ε; γ:α τι 

ίΐματο; «1!ΓΤ0> « τυ ς-,υ-ο; «Ι0Β0>· 

* 

Λεν ιπάρχι τέτια εκςυμα ;τον κυ,μ^· 
πυ να φροντίΐι, ςαν τι ςοβιετικ: εκςυς’.α, Τ 5 · 1 
τι νεα γενιά, πυ μεγάλονι. Κ εαις πρ»πι 

Ν.ι λΐγτερο;ι—ο;/ΛμπΜτιν. Ν ^ ττροϊΠΛντίίΐ — 
Στολίςτε—υκράςιτε, Κχςί&δτι—ότλίφ™*· 

1 ' -■ 4 * ' Γ.νίΚ 
























υανυμε εχκςεί 


φροντεοας χ= τον ελπίδον 


αγαπεμενες-μας 
οραςτίρεο μέρος 


ττχτρεοας. Ηρε,».» να πάρυμε 
ν >'·'» Βχλομς τον ςο^εετ. να 


μεγαλόνυμε ςχ ςενεδετε πολίτες τες 
μοες χόρας. 

ΤΟ ΚΕΝΤΡΙΚΟ ΓΡΑΦ 30 ΤΟΝ 
ΝΕΟΝ ΠΙΟΝΕΡΟΝ 


μεγάλες- 


\ 


ΓΠ 


πτ3·- 



* 
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Κ 5 ΕΜΙΣ ΑΠΕΡΓΥΜΕ 


Ο κίριος (γοςποντίν) ντίρέκτορας τυ 
1 7-υ λαικύ ςκολιύ τις προτέβυςας τις Για- 
πονίας—Τόκιο βγίκε απτό ςπίτι-τυ, ςφιρΐ- 
ζοντας ενα εφθιμο (βεςιολυιυ) τραγυδάκι. 
ίΐίγενε ςτι ςτάςι τυ αφτόμπυς, πυ έπρεπε 
να τον φέρι ςτο ςκολιό. Μίπος τεριάζι (ποτ- 
χόντιτ) ςτο ντιρέκτορα το ςκολιύ να κάθετε 
ςε, κίνο το βρόμικο εργατικό μαχαλά, όπο 
βριςκετε το ςκολιό κε κάΟυντε ι μαΟιτές-τυι, 

Στι ςτάςι το αφτόμπυς τον ςινάντιςε 
(βςτρέτιλ) ένας γιτονας-τυ κε τον χερέτιςε. 

— Φοβύμε, ότι ο κίριος Χιραμότο Ο’ 
ανανκαςτί να περιμένι ος το βράδι. II ός. μι- 
πος οεν κςερι, ότι ι κόκινι μπόρεςαν να 
τραοίκςυν τυς εργάτες με το μέρος-τυς κε 
* κίρικςαν απεργία* (ζαμπαςτόβκα). Στο Τόκιο 
όλα πια ςταμάτιςαν—τα τραμβάγια, τ’ αφ¬ 
τόμπυς, τ' αφτοκίνιτα. 1 τιμιμένι άνΟροπι 
ανανκάζυντε να πάνε πεζί ςτι δυλΐά-τος. 
Λφτό ίνε ανίκυςτο. 

Ανανκάςτικε ο κίριος ντίρέκτορας να 
οαλι ςε κοπο (τρυντίτ) τα πόόια-τυ. 'Ιρτε ςτο 
ςκολιό με τετια διάΟεςι (ναςτροένιε), πυ 
τα πεοια πια περίμεναν διπλές τιμορίες (να- 
καζάνια). Μα ι περιπέτιες (πρικλιυτζένια) τυ 
ντιρε/τορα δεν τέλιοςαν. Στιν πόρτα τυ ςκο- 
λιυ ςτεκόντανε διο μαΟιτές. 

— Μεγαλοςέβαςτε (βιςοκοτζτίμιι) δά- 

ςκαλε,—ιπανε,—ςας παρακαλύμε να γιρίςετε 
“ίςο τα ςεόαςτά πόδια-ςας—ςίμερα το ςκο- 
νΐο οε ουλεοι. 

Κ ι διο μαΟιτές έδικςαν τιν πλακάτα, 
πυ κρεμότανε ςτιν πόρτα τυ ςκολιύ. 

— I ΠΑΤΕΡΕΣ-ΜΑΣ ΑΠΕΡΓΥΝ! 
ΘΕΛΥΝ ΝΑ ΤΥΣ ΚΑΤΕΒΛΣΥΝ ΤΟ 
Μίζ,ΕΡΟ ΜΕΡΟΚΑΜΑΤΟ. ΔΕ 
ΘΕΛΥΜΕ ΝΑΠΕΘΑΝΥΜΕ ΑΓΑΛΙΑ- 
ΑΓΑΛίΑ ΑΠΤΙΝ ΠΙΝΑ. Κ’ ΕΜΙΣ 


ΑΠΕΡΓΥΜΕ, ΜΙΝ ΠΙΓΕΝΕΤΡ ττ„ 
ΣΚΟΛΙΟ! ΣΤ 0 


Ο ντίρέκτορας μελάνιαςε: 



ρέκτορας ετρεκςε να πάι ςτιν πολίτςια.. 


Μα εκί βριςκότανε μια γρυπά από -α¬ 
ραγμένος δαςκάλυς. 

Απερ γιςανε οεκαοες ςκολιά. Ο αρχιγόί 
τις πολίτςιας δεν ίκςερε τι να κάνι. ’ ' 

— Περιμένετε, κίριι, αφτό ίνε πάρα 
πολί, δεν μπορύμε μ’ όλυς να τα βγάλομε 
πέρα... 

I πεδικές γρυπές τον απεργόν χιβίκανε 
ς’ όλυς τυς δρόμος τυ Τόκιο. ΠαρακολυΟύ- 
ςανε (ςλεντίλι) τυς απεργοςπάςτες (ςςτρεικ- 
μπρέχερι), πυ πολεμύςαν αδέκςια (νιευμελο) 
να οδιγίςυν τ’ αφτόμπυς κε τα τραμβάγια. 
Τα πεδιά περιγελύςαν τυς απεργοςπάςτες. κε 
πότε'πότε (ινογντά) έριχναν κε πέτρες. Τα 
ττεοΐΛ ττερττοίτυς^νε |ΐε τυλαχάτες ττο τγοογ/ 2 - 
λύςαν να βοιθίςυν τιν απεργία. Κυοαλύςανε 
φαγί ςτα πικέτα τον απεργόν. Τα πεδιά διά¬ 
βαζαν τιν παράνομι (ποτπόλναγια) εφιμεριόα 
τον νέον πιονέρον, πυ πεονύςε απο νεοια 
ςε χέρια. 

1 ντιρεκτορες εςκαναν απτό κακό-τος. 
μα τα ςχολιά ς' όλο το όιάςτιμα τΐί ατ-ο- 
γ.ας ΐτανε άοια (— υςτίε). 

Σ’ ΟΛΕΣ ΤΙΣ ΧΟΡΕΣ ΠΑΝΟ 
ΑΠΤΑ ΒΥΝΑ, ΤΙΣ ΘΑΛΑΣΕΣ ΚΕ 
ΤΥΣ ΚΑΜΙ1ΥΣ ΣΤΙΣ ΜΕΡΕΣ ΤΙ 
ΔΙΕΘΝΥΣ ΠΕΔΙΚΙΣ ΒΔΟΜΑΔΑ 
ΣΤΕΛΝΥΜΕ ΣΤΥΣ ΙΡΟΙΚΥΣ-ΜΑ 
ΣΙΝΤΡΟΨΥΣ ΦΛΟΓΕΡΟ ΧΕΡΕΤΙ- 
ΖΜΟ. 


Νϊ φανύμε άηζιι—οπ'αζ'πά,τ, 
—'.ν.Ο',τό;—ςοΓνάτί Λνι ι. 


I Ιο/λτιζ — γρ α*ζντ 2 νίν. 
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8. ΣΑΜΑΡΑΣ 


ΟΧΙ ίΙΙΙΣΤΙ ΣΊΓΙΜ „Τ8ΧΙ“. ΜΑ ΑΓΟΝΑΣ 


Κο,τα, πεδι-μυ, οεν μπορό πια να 
ς= ςτίλο ςτο ςκολιό, δεν έχο τις δίναμες. 
Έτςι, όπος πάνε τα πράματα ίμε ςίγυρος, 
ότι Οα με βγάλον απτιδολιά. 

λόγια το πατερα-το,—το μαρανχό 
μάςτρο-Νικόλα,— πέςανε πάνο-τυ δαριά. Ο 
Ινος -ας. μαθίι'.ς τις II ταχςις το γιμνάςιο, 
ιταν*. ανανχα,μενος ν αφιςι το ςκολιό, να 
δρι μια δϋλιά για να βγάλι το πςομί-τυ. Το 
περνάνε το διχέομα να ςποδάςι, να γίνι πιο 
οφέλιμος για τιν χινονία χι’ αφτό, γιατί ίτανε 
ενα φτοχόπεοο. ενα πεδ: εργάτι μαρανχό. 

<(Ι τίχι-μυ ίτανε τέτια»,—ίπε κ’έφιγε 
με δορκομένα μάτια. 

Τέλος με χίλια διο εμπόδια κε διςκολίες, 
με τι δοίΟια ενός χςαδέρφο-το, ντοκομάνι, 
μπάρκαρε καρβονιέρις για να γίνι αργότερα 
θερμαςτις κε να λιόνι ςτι φοτιά, γιομίζοντας 
τις τζέπες το εφοπλιςτι-τυ. 

Ίςτερα από λίγες μέρες το δαπόρι-τυς 
πί]·ενε για τι Ρομανία. Τις πρότες μέρες 
πο δύλεβε ςτιν καρβυνιέρα το φενότανε, ότι 
δρίςκετε μέςα ςε μια μάβρι κόλαςι. Κάθε 
φορά, πο έδγενε πάνο ιςτερα απτι βάρδια-τυ, 
το φενότανε, ότι τα πλεμόνια-το θέλυν να 
ςπάςυνε τα παγίδιά κε να πεταχτόν όκςο 
απτι δαΟιά-το τιν ανάςα. Τις περιςότερες 
φορές, δίχος να περάςι απτιν κυζίνα, τραβυςε 
ίςια ςτιν πλόρι να κςαπλαθί κε να 'κςεκυράςι 
τα ςπαζμένα απτιν ιπερβολικί δολιά κόκαλά-τυ. 

Στι Ρομανία ίδε νέα ςπίτια κε δρόμος, 
νέος ανΟρόπυς, πο δε διαφέρανε απτόν κόζμο 
το τόπυ-το. Πλύςιι κε φτοχι. Σ’ αλονόν τα 


πρόςο,ν,α φενότανε ι νορταςιά ν: >. 770 ά /- 
ς’κλοΜό'; ι -·>ια κ’; Ολί^ς:. '' ' ~ 

Φορτόςα>ε ςιτάρι κε κατεδίκανε πάλι 
ςτιν Ελάοα κι από κι τραοίκςανε για τι Γαλία. 

Από λίγο-λίγο τα χέρια το Κόςτα 
ςινιΟιζανε ςτο φτιαρι, τα ροΟόνια /ε το πρό- 
ςοπό-τυ ςινιΟιζανε ςτι ςχόνι τις χαρδονιέρας. 

Ίςτερα απτι Γαλία έχανε /:? άλα τα- 
χςίδια ςε διάφορα εδροπαιχά πόρτα. ΓΙαντό 
εβλεπε τον ίδιο κόζμο. παντυ, δίπλα ςτι 
χορταςιά κε τι χαρά, έδλεπε τιν πίνα χε 
τιν άθλια ζοί. 

Ένα προί, πο ίτανε έτιμος για βάρδια, 
ο Οερμαςτίς Μιχάλις, πο τον αγαπόςε κε 
τον ςεβότανε πιο πολί απ' όλο το πλίοοαα. 

ι * 

γιατί ίχε πάντα τιν ένια-τυ, το ίπε, ότι 
πάνε τακςίδι για τι Ροςία. Κάτο ςτο ςτόχολο 
το δΐιγίθιχε πολά πράματα για τι Ροςία. για 
το πος ζι ι εργαζόμενι νεολέα, πο: μαθενι 
χε δυλέβι. 

Το τακςίδι αφτό το φάνικε το πιο 
μακρινό απ’ όλα τα τακςίδια πο έχανε. Λ=> 
ίχε ιπομονί να περιμένι τι μέρα, πο θα φτάςυνε 
ςτο πόρτο αφτίς τις χόρας, πο ίθελε τόςο 
να τι γνορίςι. 

Τέλος έφταςαν κε το βράδι βγίχε απτό 
βαπόρι μαζί με το πλίρομα, πίγε ςτο κλομπ. 
Τιν άλι μέρα πίρε μέρος ςτιν εχδρομί ς' ενα 
απτα γιγαντενια ςοςιαλιςτικά εργοςτάςια. ιοε 
με τα μάτια-τυ τι ζοί κε τις ςινθιχες τις 
εργαζόμενις νεολέας, ίδε τι ριζ'.χί διαφορά 
ανάμεςα ςτι δικί-τυ ζοί χε τι ζοι τις νεολεας 
ςτι Σοβ. Ένοςι. Μπροςτά-το ςτάθιχε ενα 


Τ*χι — ςτζάςχιε. 

Σ’.γορο; — υίέρεν. 

Μ οφανκός - ςτόλιαρ. 
Δικεομα— πράυο. * 

■Να ί~υδά;ι—υπζίτςα, 
Οφέλιμος — πολέζνιι, 
Βυρκομένα —ναπόλ.νε νιε 
___ ςλιοζάμι. 

εμπόδια— πρεπιάτςτόια . 
-*ιςκολ'.»ς —τούντνοςτι. 


Ντοκυμάνις -ςχάρςςι Παγίδια— ριόμπρα. 

κοτζεγάρ. Κυζίνα— κύχνια. 

Μπάρκαρε—ποςτυπίλ να ΙΙλόρι— νο; κοραμπλια, 

ν.οράμπλ. κύμπρικ. 

Θερμαςχίς—κοτζεγάρ. Ιπερόολικί - τζραζμϊρναμα. 

Εφοπλιςτίς — παροτ/οντουλα θλίπςι — πεχζαλ 

ντίλετς, ΣινιΟίζανε—πριδικάλι, 
Κόλαςι.—α νχ. Σκόνι — πιλ. 

Βάρδια — ςμίνα. Τακςίδι — πυχεςςεςχβι*. 

Πλεμόνια —λ ιόχκ ιε. Δίπλα — ριάντ ομ. 


* Αθλια—ςχόφνα'μα. 

Σεβότανε υό'αζζαλ, 

Πλίρομα — εχιπ αζζ κοραμπλι ο. 
ΈνίχΣ ζα μπόχα 
Σχόκολο - κΰτζίρρκα. 

Λ ι !*( ίΟ ιχί — ρ αςκαζαλ. 
βα φχάςυνε—πριμπόνχυχ. 
Κκορομ ί — εκςκύρ ς ι α . 

Σινϋίκε; · υςλάλια. 
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μεγάλο ρότιμα: γιατί αφτί ι τόςι μεγάλι 
διαφορά; Τονιοςε. Κατάλαβε, ότι εδό ςτι 
Ροςία τιν εκςοςία τιν έχυν ι εργάτες κ’ι εργαζόμενι 


χοριατε 


γιατί αγονιςτικανε, πιρανε χε 


χάνανε δικά-τυς όλα όςα ίχανε διμιυργίςι για 
τ’ αοεντικά-τος. 

ι 

Ίςτερα απο κάμποςες μέρες, άμα τέ- 
λιοςε ι φόρτοςι, το βαπόρι-τυς χςεκίνιςε για 
τιν Εορόπι, φέροντας μαζί τον Κόςτα, πο 
δεν ίτανε π^α ο προτινός χαρουνιέρις, πο 
πίςτεβε ςτιν «τίχι-τυ>. Κςιπνόςε πια μέςα 
ςτις φλέβες-τυ χε χιχλοφορύςε ένα έμα εχδί- 
χιςις. Άρχιςε να χαταλαβένι χι'άλα πράμα¬ 
τα, πο γινόντανε ςτιν πλόρι, να χαταλαβένι 
τον αγόνα τον αδιχιμένον Οερμαςτάδον χε 
ναιρτόν. 

ι 

Το ταχςίδι τέλιονε ςε διο-τρις μέρες. 
Το φαί ολοένα χε χιροτέρεβε. Στις ] 2, πο 
ςκόλαςε χε πίγε ςτιν πλόρι, ίδε το πλίρομα 
μαζεμένο γίρο απτό τραπέζι. Λέγανε πιος 
Οα πάι απτό πλίρομα επιτροπί ςτον καπε¬ 
τάνιο για ν’απετίςι να χαλιτερέπςι το φαί. 

Μαζί με διο άλας πίγε πρόθιμος χι’ ο 
Κόςτας. 


το 

μεροκάματο 

X 

0) 

« 

Ν 

Γ 4 " 

_ I 

"30Ε 

ι 

ΚζΙ>ν ι 

τις 

δολιάς. 





Τιν άλι 

μέρα οε ογίκε 

73νίς 

πλόρι να πιάςι 

δολιά. 0 

7.37: 

ετάνιος, 

ζμέ 

νος έτρεχε 

ςτιν πλόρι, 

ές^ιν/8 · 

ι 

Οιέί 

:-τυ. φοβέριί 

Τ ϋ 

'ε κι'απτο 

Οιμό-τυ 

το 

ςκίλο το καραβιό, πο λ 

ίγο 

ελιπςε 

ςτι 

Οάλαςα. 





Αργότερα 

δέχτικε τιν 


ιτροπι 


2ΐΐ- 




7ρο- 




ρόματος, πο ίρΟε με τα ετίματα, * 
ς’ένα χαρτί χε ιπογραμένα απ' όλο το V· * 
ρομα. Τα διάβαςε ο Κόςτας φοναχτά χ: „· 
απετιτιχό τόνο μπροςτά ςτον καπετάνιο ν? 
το ίπε να το ιπογράπςι—περίςεμα τυ μ 
κάματο κατά 1 ] / 2 λίρα χε χαλιτερεπςι τ- 
τροφίς. 

Ο καπετάνιος ςτιν αοχί αρνίΟικε. ϋ 3 
ίςτερα από κάμποςες όρες, όταν έμαόε. ότι 
ι εργάτες τυ πόρτο, δίχνοντας τιν αλιλενκ·.- 
τυς, δε Θέλυν να κςεφορτόςον το οαποα. 
ότι χε ςτ’άλα ελινικά καράβια απεργίςανε για 
τα ίδια ετίματα, δέχτικε κε 
ετίματα το πλιρόματός-το. 

... Το βαπόρι πίγενε, ςκι,οντας 




Ο καπετάνιος, πο ρυφύςε τον καφέ-το, γαλανοπράςινα κίματα τις Μεςόγιας Οάλαςας. 
κςαπλομενος ςτο ντιοάνι, τυς εοιοκςε κε τυς Στιν πλόρι κάμποςι νάφτες κε Οερμαςτάόε:. 


τοοεοιςε. 


— Αφτό ίνε! Αν δε ςας 


υ ι,ιν 

■ κςαπλομένι ςτα γιατάκια-τος, 


- <5 


ΤΤ 1 Τ 


, , ίζ α Ρ εζι, > μ ιν το | κυραςι τις· .οάρδιας, ακόανε τον Κό:τα να -: 

:ροτε. Να φιγετε, μι μυ ςκοτίζετε το κεφάλι! διαοάζι ένα βι 


οιδλιο απ'-- ' 



ζ «λυ;αν $ «'απφγί» γ» ν« ^ρςέ-ς, | θιζμίνο Ζ : 7^·. 


Γο ποςε — τζοτζύβςτοοο αλ 

νταλ*. 

χοςαε&ά. 


'Ιχανε οιμιυ'>7(;* — 

Α^εντι*Λ 7 .—·> 

Φλέβες- 
Κι-ΛΛοφορυςί - τςιον-υλίροβ*),. 

Κν.·!·/.ις._ αείτ 

Αοιν.ιρ 

Ν άφτ (;—ματρό'-. 

ΰχδντςς^.Γχ;. 
-ν-ν/αςε—-οτςαμπάςςιλ. 


Ν’ απΐτιςι—“οτρίυ.ποοατ. 
ΙΙρόΟιμος—ς ο/ότοί. 
Έδιοχςδ—δίγναλ. ’ 

κρίίΐ— νΐ3 νρό6ιτ;·χ 


Γα/.ΛΝ : "3 ι;·λ : 




ιμινος- ομπίζζενι. 


Ναφτίργάτβς - μοριαχϊ. 
Ιομ^τιο— ςογιύζ. 
.ΚΗλυςανε*—τιριζιίι^Χ^ 

Λ Τΐίργια — ζΊμ^χς-.όόν.ν. 
Ηιμό; — γνι:6. 




Κλοτςις* — υνεάριλ \ογνΐ. 

Λίγο ξ λ ι τ: ς 3—τζοτ Με, 

,► πρίνιαλ, ςο^λαςίλςα, ίΐίτ ; 0 ν\γς γ ,- 

Κτιααταί —τρεμττο&ΧΜ**» ν :>ί * μ:^ 

Λτ:5·:ιτ!χό;--τρςμποίατϊλν.ι· Γι,ϊτλχ; — ποςτ.’λ. 

* * χ ~9^ τ _νΤίρλ ινγοί. Κυραςι 




I —πιςτζα, 

Λ ρ ■ V 11 ) \ Λ Ο —Ο - χ * ; Λ X ς ^ ^ 

, Α ' ' λ ν ν * χ ι * — ;ο \ι\ τ .· ρ\ ^ 


Λπο<ρ;*;τ»χ;--- 

ν Μ \ -; γτ; - 

ί:: λ ς . ; 


*.Τ: * Λ*.* 

νΤ 7 Λ. 
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I Μαριάμ ίτανε οχτό χο&νον, ο αδερ- 
^ός-τις Α ρυτών — εφτά. Ζύςανε ςτα βυνά, 
ς’ ένα μικρό ςπιτάκι. Ο πατέρας-τυς ί Χανε 
βίλακας (ςτόροζζ). Φίλαγε τι ςιδεροδρομικί 


Άκςαφνα ο 

νύλςκ). I! ς-μΞα 
/ - 

εττεςε ς~ο νεοο. 

* 

απτό γεφίρι. 


Αρυτών ςκόνταπςε (ςποτκ- 
έφ'.γε απτα χερια-τυ κ’ 
Το ποτάμι τιν έφερε κάτο 


γοαρί- 

Μια μέρα τα πεδιά καθόντανε μονά¬ 
χος ςτο ςπκτι κε πίνανε γαλα. Άκςαφνα 
ακόςτικε ένας φοβερός βρόντος. Τα 
τον παραΟίρον τρίκςανε. 

I πόρτα άνικςε. Στο κατόφλι βριςκό- 
τ ανε ο 7ΓθίΤ6ροίζ“Τϋζ. 

— Τρέκςτε μαζί-μυ!—φόνακςε.— Έγι¬ 
νε κακό!... 

— Ν>ρέμιςε το ουνόί Πόνο ςτι γρα- 
μι έπεςε ένας τεράςτιος βράχος (ςκαλά),— 
ίπε ο πατέρας.— Ίςτερα από ςαράντα λε¬ 
φτά πρέπι να περάςι το επιβατικό (παςαζζίρ- 
ςκι) τρένο, Νά μια κόκινι ςιμέα, τρέκςτε ςτο 
γεφιρι (μοςτ). Σταματίςτε το τρένο... 

Τα πεδιά τρέκςανε. Το τρέκςιμο ίτανε 
δίςκολο. Ο δρόμος ίτανε ςτο βυνό, ,ανίφορος. 
0 ίλιος εκεε τα πεοιά. I μιτερές (όςτριε) | 
πέτρες γρατςύνιζαν τα γιμνά-τυς (γόλιε) πόδια. I 



IIός να ςταματίςυν το τρένο; Ίνε πια 
αργά να τρέκςυνε για να πάρυν άλι ςφέα. 

Ο Α ρυτών εκλεε. Χτίπιςε δινατά. 

ΙΙό να βρύνε κόκινι ςιμέα; ΙΙός να όό- 
ςυν να καταλάβι ο μιχανοδιγός το κακό πυ 

έγίν2; „ 

Το ίβρα! — φόνακςε άκςαφνα ι Μαριάμ. —· 
Γλίγορα κόπςε παπαρύνες (μάκι)! 

Ολόγιρα μέςα ςτα χορτάρια φένονταν 
πολές κόκινες μεγάλες παπαρύνες. 

Τα πεδιά έτρεκςαν να μαζέπςυνε λυ- 
λύδια. Γλίγορα μάζεπςαν ένα τεράςτιο κόκι- 
νο μπυκέτο. 

I ςιμέα ίτανε έτιμι. 

Μακριά φάνικε ο μάβρος καπνός τυ 

τρένο. 

I Μαριάμ κυνιςε το μπυκέτο. Τα κό- 
κινα λυλόδια πετάκςανε ς’ όλες τις μεριές, 
ί ατμομιχανί ερχότανε ίςια πάνο ςτα 

πεοιά. 


Ο φίλακας έςπανε μ'όλι τι δίναμί-το μ’ 
ένα λοςτό (λομ) το βράχο. Έπερνε τις 
βαριές πέτρες κε τις έριχνε απτι γραμι. 

Το έμα έτρεχε απτα χέρια τυ φίλακα. 
Μα δεν ένιοΟε τον πόνο, δεν εβλεπε τα γοα- 
■ςυνίζματα. 

Γλίγορα, γλίγορα να καΟαρίςι το δρόμο. 
Κι, αν δεν προφτάςι (νιε υςπέετ) άκςαφνα 
° μιχανοδιγός να φρενάρι (ζατορμοζίτ) το 
ΐρΐνο; ΚΓ αν δεν προςέκςι άκςαφνα τα πε- 
°'-ά: Τότε το τρένο Οα χτιπίςι ςτις πέτρες. 
Ια βαγόνια Οα ςπάςυνε. 

Τα πεδιά τοέχανε με τις τελεφτεες 
°^οιμες. τυς. Αναςένανε βαριά. Μα νά φένε- 
= πια το γεφίρι. Από κάτο-τυ βυίζι κΓ 




τΡΆ το ποτάμι τυ ουνύ. 

1 Μαριάμ έτρεκςε κε πέραςε το γεφίρι. 
Τρέχα γλίγορα! — φόναζε τον αοερ- 


θα ςταματίςι το τρένο- ίτε δε Οα ςτα- 
ματίςφ 

Το μπυκέτο μαόίθικε. Ιίάνο ςτις ρά¬ 
γιες (ρέλςι) ίτανε ένα χαλί (κοοιόρ)· απο 
λυλύδια. 

I ατμομιχανί ςφίρικςε, ςικόΟικε άςπρος 
ατμός (παρ). Τρίκςανε τα βαγόνια. Το τρένο 
λιγόςτεπςε το δρόμο-το. Σταμάτιςε. 

Ο μιχανοδιγός, ι κοντύκτορες, ι θερμά - 
ςτες (κοτζεγάρι) τρέκςανε ςτα πεδιά. 

— Τί τρέχι; —ροτύςαν όλι μα'ί- 

— Νκρέμιςε το βυνό. (* πατερας-μας 

Ζίτο! Γλιτόςαμε! — φόνακςαν ι επι¬ 
βάτες. Όλι ανκάλιαζαν τα πεοιά. 

Ο πατέρας-τυς έτρεχε πια πάνο ςτο 
γεφίρι προς το τρένο κε κυνύςε τιν πραςινι 
ςιρέα. Άμα ίρτε πιο ςιμά φόνακςε: 










■— Ο δρόμος καΟαρίςτικε. Μπορίτε να 
~άτε παραπέρα. 

Ίςτερα από διο μέρες ςτο ςπιτάκι, όπο 
καθόντανε ι Μαριάμ κι* ο Αροτιόν, ίρτανε 

μυςαφίριδες. Ίταν ι ντελεγάτι τυ ςιδερόδρομυ. 

— Σας φέραμε, — ίπαν ςτον πατέρα, — 
χίλια ρύβλια για το γλίτομα το τρένο, κε 


για τα πεδιά-ςας ποτιοφκες γ^ η 

ςτο ςανατόριο, ςτιν Κριμέα. 

Ο Αροτιόν ·/· ι Μαριάμ χαρίκανε 
λί. Καμιά φορά δεν ίοανε τι Οάλαςα 

Το καλο/έρι ι Μαριάμ κι’ ο Λο-,τ,/ 
ίτανε ςτιν ακρογιαλιά τις Μάδρις Οάλαςα- 
Λναπάδονταν, κολιμπόςαν. μαζοί, 

ςτον ίλιο. 


/ 

Α. ΔΙΜ8ΤΡ1Υ 

ΚΡΙΜΕΑ 


(ΑΠΟΣΠΑΖΜΑ) 


Λαφριά φιςά ο μπάτις, κιματίζι. 
ζγυρένι τα γαλάζια τα νερά. 
Δροςάτα, τριφερά φιλιά χαρίζι 
το κίμα, ζοίνι πέρα ςτιν κςιρά. 
Τρεμόφοτος ο ίλιος κςεουτόντας 
ανέβικε, χριςόνι τα βυνά. 

Αςτράφτυν ι αχτίδες κολιμπόντας 
κ ι Οάλαςα μ : αγάπι τις κονά. 
Βαρκύλες αρμενίζανε ςα γλάρι, 
φοςκόνον τα φτερά-τος κε γλιςτρόν. 


Κε τα δελφίνια πέζυνε με χάρι, 
ςτιν πλόρι-μας μια βγένυν, μια δοτόν. 
Τα ςίνεφα τριπύνε βρά/ι νκρίζι. 

Αιτί πετύνε. Στι βυνοπλαγιά 
φολέβυνε ςπιτάκια. Πραςινίζι 
το δάςος μακριά ςτι ρεματιά. 

Ο κάβος ςκιζι το γιαλό ςα ςφίνα. 
Νιςτάζι τ’-Αγιο-ντάγ ςτιν ανκαλιά 
ιΐ λαζυρενια. Κι 1 αςτυρα ςαν τα κρίνα 
χαλίκια λαμπον ςτιν ακρογιαλιά. 














ΒΟΡΟΝΚΟΒΑ 


ΤΑ ■ΜΥΣΚΑΡΙΑ-ΜΥ 


Γ Ιρτα για τζρότι φορά ςτι μυςχαρόμαντρα 
ηΐα χιμονιάτιχι μέρα, οπόταν έςκαναν » τ )χ» 
άτττιν παγόνια. 

Στι μυςχαρόμαντρα ίτανε ζ*ςτά κ' έ^οΟι- 
μα (βέςελο). Ανάβανε διο ςόμπες. Τα μυ- 
ςκάρια — κόχινα, άςπρα, παρδαλά (πιόςτριε)— 
κίταζαν απτα παχνιά. Όλα ιτανε μικρά, 
{τανε γενιμένα πριν από λίγο χερό, ανόιτα 
(γλϋπιε) κε τριφερά, ςαν τα πεδιά. 

Το χιμόνα ίχε λίγα μυςκάρια, χε το 
χιταγμά-τυς ιταν έφχολο. Μα απτόν πρότο 
ανικςιάτιχο μίνα—το Μάρτι, όταν άρχιςαν 
να γενύν ι αγελάδες ι μια ίςτερα απτιν άλι, 
άργιςε να οράζι χ’ ι δυλιά ςτι μυςχαρόμαντρα. 

ΙΙολές φορές τίχενε (πριχοντίλος) να 
πέρνο μόνι-μυ τα μυςκάρια. Αλίβια, αφτό 
δεν ίνε διχί-μυ δυλιά, διχί-μυ φροντίδα (ζα- 
μπότα), κ’ εγό δεν εφΟίνυμε (νιε οτοετζάιυ) 
γι" αφτό. Μα πάλι δεν μπορυςα να κιμιθό 
ϊςιχα—όλο πονόςε ι χαρδιά-μυ: κι 1 αν άκςαφ- 
να (ότρυγ) παρακιμιΟύνε, αχ δεν προςέκςυν, 
αν αργιςι άκςαφνα να έρτι ο βοιΟος το χτι- 
νίατρυ (βετφέλτςςερ). 

Κ' έμενα τι νίχτα ςτι μυςχαρόμαντρα 
για να βρίςκυμε ςτον τόπο-μυ, αν γενιςι 
καμιά αγελάδα. 

Αγαπό τα μυςκάρια. Καλιτερα να μι 
φάγο, να μιν χιμιΟό χαλά, μονο αφτα να 
ίνε χορτάτα κε χιταγμένα. Πιο πολι φρόντι¬ 
ζα για χίνα, πυ γενιΰντε αδίνατα (ςλάμπιε). 

ΤΟ ΦΟΝΑΚΛΑΛΙΚΟ 

Το μυςχαράχι «Οριολ» οε μυ εοινο 
τρις νίγτες να κιμιθό. Δεν ινε ποτιζμενο 
φονάζι. Το ποτίζις — πάλι φονάζι. Μερα-νιχτα 
•—όλο ιοονάζι. 

Κε δεν (-ΐτυορυίε να 

τι Οέλι. Το χάιδεβα (λας/.άλα), το ιςίχαζα, 
τυ έδινα γάλα—πάλι φόναζε. 

Τιν τρίτι μέρα ο χτινίατρος τυ εοαλε 
κλιζμα. /= -ο μυςκάρι-μας ιςίχαςε. 


Αφτό το περιςτατικό (ςλότζαι) μ’ έκανε 
να ςτενοχοριΟό. Ένα τόςο απλό πράμα κε 
οεν μπόρεςα να το ςκεφτό μόνι-μυ! Τμυνα 
λιγογραματιζμένι κε δεν ίκςερα καΟόλυ τι 
ζοοτεχνικι. Αποφάςιςα να μάΟο. Θα έρτι ο 
■χτινίατρος—Πα κιτάκςο τι χάνι για να 
μπορό να το χάνο ίςτερα κε μόνι-μυ. 
Διάβαςα όπος-όπος (κόε-κακ) ένα βιβλιαράκι. 
Κε τόρα κςέρο μόνι-μυ, τι να χάνο, όταν 
το μυςκάρι χριάζετε γλίγορι βοίΟια κι’ αν ο 
χτινίατρος δεν ίνε ςιμά. 



ΤΟ ΒΑΤΡΑΧΑΚΙ 

Όταν γενίΟιχε ι Μαλιύτχα, ο διεφΟιν- 
τίς-μας τιν κίτάχςε χε ιπε ι 

_Μίπος αφτό ίνε μυςκάρι: Αφτό 

ίνε βατραγάχι (λιαγυςςόνοκ). 

Τόςο μικρό ιτανε, άςκιμο. Τις ποότες 
μέρες δεν μπορύςε καΟόλυ να ςταΟι, τα 
πόδια-τυ δεν τ ? άχυαν. 

Το μυτράκι (μόρντοτζκα) τις Μαλιυτ- 
κας ίτανε ςαν τις πάπιας. Φοβόμυνα να τιν 
ποτίςο με το μπυγέλο (βεντρό)--να μιν 
πνιγί. Τιν πότιζα με τιν κατςαρολα (καςτ- 

ριΰλια). 

Όταν, φιςυςε κρίο; αέρας κε ζτι μυ- 
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ς/οφό|ιαντρα έκανε δροςιά (προχλάντα), έντινα 
(οντεοάλα) τι Μαλιύτκα με τιν μπαμπακερί 
μπλύζα-μυ. Αν έβλεπα, ότι το μυςκάρι, πυ 
ίνε μαζί -τις ςτο παχνί χάνι κανένα κακό ςτι 
Μαλιύτκα, τιν έφερνα ς' άλο παχνί. I Μα 
λιύτκα ίτανε πια ςε πέντε παχνιά. 

Μια φορά πιγα να τιν ποτίςο κε— 
τάχαςα. Το μυςκαράκι ίτανε κςαπλομένο, 
έκλιςε τα μάτια-τυ κε τέντοςε τα πόδια-τυ. 

— Μαλιύτκα! Μαλιύτοτζκα! 

Δε ςαλέβι καΟόλυ. 

Πίρα τι Μαλιύτκα ςτα χέρια-μυ — τα 
πόοια-τις δεν ίνε ζοντανά, το κειοάλι-τις κοεαά- 
ςτιχε... 

— Μανίτςα-μυ! ΙΙαπύ, ι Μαλιύτκα 
πέΟανε ! 

Άκςαφνα ι Μαλιύτκα άνικςε τα μάτια- 
τις. ; ςικοςε το κεφάλι-τις, φίςιςε τα ρυΟύνια- 
τις '()πος φανικε, κιμότανε. Νά πας μ’ έκα¬ 
νε να φοβιΟό! 

Τόρα ι Μαλιύτκα πιγένι με το κοπάδι, 
ινε μικρι, μα ινε ζβέλτι, καλοθρεμένι (ςςύς- 
τραγια, υπίταναγια). 

ί ΑΪΖΑ 

Ένα απριλιάτικο προί μυ φέρανε ςτον 
ιζολιάτορα διο μυςκάρια, μιςοπεΟαμένα απτι 
διάρια (πονός)—το Γάβρικ κε τι Αίζα. Τα 
ποοια-τυς πάγοςαν, τα μάτια-τυς βαθιά χο- 
μένα. 

Αφτά το ίδιο κάνι (βςο ραονόύ δε 
Οα ζιςυν,—ιπε ο γιατρός,— ύτε χριάζετε να 
τα γιατρέπςυμε... 

Κι αλιΟια, δεν πρόφταςε (νιε υςπέλ) 
να φ:γι κι ο Γάορικ πςόφιςε. Σκεφτικά: «Μα 
τι κ ι Αιζα Οα χαΟί; Κε δεν μπορο καΟόλυ 

ιί Α'.τόςο; Έλα ας δόκιμά ςο (ποπρόμπυ- 
ιυ) » . 

Έντιςα τι Αίζα με τι μπλύζα κι' άρ- 
'/> α τρ/.οο τα κρια μιςοπεΟαμένα πόόια- 

Κτερα άρμεκςα γάλα, έβαλα μέςα μιςό 
ποτίρι ιλιολαδο (ποντ. μάςλό) με ςόντα κι’ 
άρχι,α να τιν ποτιζο. Σικοςα λίγο το κε- 
φά/α-τις, άνικςα τα όόντια-τις κ'εχινα (βλι- 
* άΑα ) αγάλια-αγάλια το γάλα, Βλέπο, το 


καταπίνι. Χάρικα—μπορί, να πάρι 

Ινε τί τα θέλετε; Το μυςκαράκι ~ Γ ’ 

ανάςα! Ζοντάνεπςε! Ίςτεοα από τέςεοί-,. " νε 

' ^ ^ Ρ«ρΐς 

αρχιςε να ςτεκετε ςτα ποοια-τυ. Κ 3 -/ 
τρέχι, ςικόνι τιν υρά-τυ κε λιζμόνις 2 Γ ;/· 
τελα, ότι ετιμαζότανε να πεΟάνι. 

ΜΥΣΚΛΡΑΚί ΙΝΕ, ΓΓΕ ΓΥΡΥΝαι<{. 

Τέτιο γελίο (ςμεςςνόι) μυςκάρι, ςζ* ~ Γ 
Βάςια-μας, ακόμα δεν ίδα. Δε Οέλι ύτε 
τρέχι, ύτε να πέζι. Μόνο ένα ίκςερε. να χι¬ 
μάτε. Σικόνετε, πίνι κε πάλι κςαπλόνετε -/ί 
κιμάτε. 

Αφτό μ : ανιςιχύςε. Αποτά.Οικα (ομκοα- 
τίλας) ςτο χτινίατρο: 

— Ζαχάρ ίβάνιτζ, τί έπαΟε ο Βα- 
ςιας κΤόλο κιμάτε κε κιμάτε; ! ίτε ίνε άοο- 
ςτος; 

Ο χτινίατρος κίτακςε το Βάςια κε :πε: 
— Δεν ίνε άοοςτος ο Βάςιας-ςυ, μα 
ίνε* τεμπέλις, κε γι’αφτό κιμάτε. 

Ο Βάςιας πάχινε κάθε όρα. Όταν 
πίγενα να τον παραδόςο, ι αρμέχτρες γελύ- 
ςανε: 

Τί ινε αφτό πυ πιγένις—μυςκαράκι ίνε, 
ίτε γυρυνάκι; 

Τόςο χοντρό μυςκάρι ίτανε. 


ΚΑΤΕΡΓΑΡΙΣ—ΚΛΕΦΤίΣ 

Ο καιμένος ο Πέτιας χανότανε απτ: 
διςεντερια. Ίτανε κςαπλομένος ταοοιά-πλα- 
τιά (οραςτιάζζκυ). Τον για τρίβαμε, τον κι- 
τάζαμε, όπος μπορύςαμε. ΓΜα τιποτο' δε οοι- 
Ούςε. Ο Πέτιας ύτε να πιι δε ςικονοτανε. 
Τον πότιζα με τι μπο τίλια. Σίκονα λίγο το 
κεφάλι-τυ κ εχινα από λίγο-λίγο ςτο ςτόμα-τυ. 

<Ι>οοόμυνα να τον αφίςο κε να φιγο. 
Αν φίγο άκςαφνα. κε πςοφιςι; Κε για να 
ίμε τι νίχτα ςιμά-τυ, έφερα το ςτρυμα-μυ 
κε πλάγιαζα εκί. 

! Ετςι περάςανε οιο βδομάδες. Ο ίΐέτιας- 
μυ αγάλια-αγάλια έγινε ι έφΟιμος. Μια φορά 
ιρταν απτιν αγελαοόμαντρα, κ'εκινος ςτέκετε 
ςτο παχνί-τυ κε με κιτάζι. Ία· μάτια-τυ ίνε 
μάορα, ·ςα δαμάςκινα (ςλίοι). 
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Χάριχα πολί. Σκέφτυμε λιχ 




-^Υ'- Ί^ /αχόν, τόρα 

I ** 0α ζί ' ςί · 

Ίςτερα ετιμαζόμυνα να χάο να γεβμα- 
^ί'Ο (ομττεντα <.)« ίΟελα να χάρο το μαντίλι- 
μο, μα το μαντίλι-μυ δε φένετε. Λέγο ςτον 



αντρα; 


Πα^υ, μ^ικε κανίς ςτι μυςκαοό- 


— Κανίς δεν ίτανε. 

—- Ορ'ντε* μας! Μα χιος κατεργάρις 
(ζζόλικ) κλεφτάς έκλεχςε το μαντίλι-μυ; 

Κι ο κατεργάρις-κλέφτις ςτεκότανε ςι- 
μά-μυ. Ο Πετιας ίΟελε κάτι να μαςίςι -— 
αφτος λιχον κε τραοικςε το μαντίλι-μυ ςτι 
χαραμάδα (ςτζελ) κε το καταςάλιαςε (ιζμυ- 


Μα εγό δε θίμοςά καΟόλυ; ίθελα μόνο 
να γίνι καλά. 

I ΑΝΕΠΑΝΤΕΧί 1 ) 

Μια φορά τιν αβγί, μόλις έφεκςαν τα 
ταράθιρα κ’ι αρμέχτρες άρχιςαν να χτιχόν 
τα μχυγέλα-τυς ςτι ςέκτςια, ίρτε τρεχάτος 


ο χαχυς: 


Πάςςα ! Μα χύ ■ ίνε ο βοιΟός τυ 
χτινίατρυ· Πυθενά δεν μχορό να τον βρο. 
Στι ςέκτςια γένιςε μια αγελάδα! Φόνακςε 


κ ετρεκςε χαραχερα. 


Έοριςα τον χαχύ: αφύ (ραζ) γένιςε, 
τρέχι λιχόν να χάρις το μυςκάρι^ Κ’ εκι- 
^ος τρέχι κε γιρέβι το βοιΟό τυ χτινίατρυ. 

Άρχακςα ένα ςεντόνι κ’έτρεκςά ςτι 
?=κτςια. Εκί, ςτο νεροχίτι (ςτότζνιι ζζόλομχ), 
ιτανε ένα μυςκαράκι άςχρο, ςαν το χιόνι. 

χρόφταςαν να φέρυν τι μάνα-τυ εκί χυ 
γενόν ι αγελάδες, κε το μυςκαράκι, αντί να 
*Ϋ· -.εςτό. καθαρό τόχο, έχεςε αμεςος ςτο 
νεροχίτι. Τίλικςα το μυςκαράκι, χυ έτρεμε, 
I 13 το ςεντόνι κε τόφερα ςτι μυςκαρόμαντρα. 

εδοςα το όνομα Μολδτζνιτςα. Ίτανε χολι 
ομορφο αςχρο-αςιμένιο (ςερεμχρίςταγια), με 
^'λά (ςιρένιεδιε) ςιμάδια. 


Τ’ ΑΓΑΠΙΜΕΝΛ-ΜΥ 

Μα το καλιτερο μυςκάοι-μυ ίτανε ς 
Περτςεδοτί. Τιν έλεγα έτςι. ’ γιατί ίχε ςτο 
μετοκ,ο-τις, (να λμχύ) μαλί ςκυρο κανελι 
(τιομνοκορίτζνιεβαγια) κε ςτεκότανε έτςι χάνο 
α^ι,ο αςχρο μυτράκι-τις, ςα να ίτανε κανένας 
λίγο χορεμένος χερτςές (τζυμχ). Αφτί μεγά- 
λονε δίχος καμιά αοόςτια. κε δεν χάΟενε κα¬ 
νένα κακό. 

Καλός ιτανε κι ο Μυρικ ένα μεγάλο, 
ομορφο μυςκάρι. Ίτανε τόςο ςοοαρός. ίςΐ'/ος. 
Κι αφτος οεν αοόςτιςε καμιά τορά. Μόνο μ'.κ 
φορά φάνικε ςτο μάγυλό-τυ ένα χρίκςιμο. 
Το τρίχςαμε με ςχίρτο—χέοαςε. 

Ίχα ακόμα ένα χολί καλό ζευγαράκι— 
τι Βέρα κε τον Αντριυςςα. Κε τα διο ιτανε 
αςχροκίτρινα, ςα λιομένο οΰτιρο. ΓενιΟίκανε 
ςκεδόν τον ίδιο κερό, ςτεκόντανε ς’ενα χαχν 
κε ίτανε χολί αγαχιμένα. Κε τα διο χινανε 
καλά κε τα χαράδοςα γερά (ζντορόοιμι) 3 κα- 
λοΟρεμένα. 

Πολά μυςκάρια, κι’ άροςτα κε γερά, 
χέραςαν αχτα "χέρια-μυ. Βέοεα, τα γέρα 
ίτανε χολί χεριςότερα. Πολά χια τα λι- 
ζμόνιςα. 

Μα αν χάο ςτο κοχάδι, όλα τα γνο- 
ρίζο ος το τελεφτέο: κε χότε γενίΟικε. κε 
χος το λένε, κε τι ιςτοριες έχαΟε. 

Κε τα μυςκάρια με κςέρυνε. Όχιο κι" 
αν φονάκςο, αχαντάι ςτι φονι-μυ. 

Πριν αχό λίγο κερό ιχα μέρα ανάχα- 
χςις. Φόρεςα ένα άςχρο φυςτάνι κε ιυελα να 
χάο ςτο μυςαφιρλικι. Εχρεχε να χέραν, 
ςιμά άχτι μυςκαρόμαντρα. Τα μυςκάρια με 
ίδανε κ έτρεκςαν αχο χιςο-μυ, Ιοτανε ςιμα- 
μυ — άλο να χέκςι, άλο να με γλιχςι. 

Λοκίμαςα να φίγο · μα δεν μχορεςα. 
με χρόφταςαν (ντογνάλι). Καταςαλιοςαν το 
άςχρο φυςτάνι-μ·). χΓανανχάςτίχα ν αχυμινυ 
ςτο ςχίτι, μα'ί-τυς ς:ι μυςκαρόμαντρα. 
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Ο ΚΑΠΝΟΣ 


ΗΠ · ΖΖΙΤΚ Ρ,η, 


— Δόςε-μυ 
«ρχιπιρ οζβέςτις. 


μάςκα Ι¬ 


Ο άνθοο 


Ινανις οεν το ,αςτεβι. Μα [ πιροζβέ- 
ςτες (ποζζάρνικι) λένε: 

Ο κα ι.νος ινε πιο φοβερός α~ 
φο;.ια. Χ 4πτι φοτια ο άνΟροπος φέβγι μο? 
τον καπνό δεν τον φοβάτε κε χόνετε μέςα- 

το. Κ εκι πνίγετε. ΙνΓ ακόμα—μέςα ςτον κε£τε · ^ εν απέμιν* κερός να ~ερ:μέν-. 
χα, * νο φενετ.= τίποτα. Δεν μπορίς να οις 


ο -ρεπι να τρεκςις, Κ υ ίνε ι πόρτες, πυ 
οριςκυντε τα παράΟιρα. Ο καπνός τρόι τα 
μάτια, δανκάνι το λάρινκα (γόρλο), τςιμπάι 
τι μίτι. 

Κ ι πιροζοεςτες φορύνε μάςκες ςτο 
,.ρόςοπό-τυς, κι ο αέρας πάι ςτι μάςκα απτό 
ςολινα (τρύπχα). Με τέτια μάςκα μπορί 
κανίς να ίνε πολί όρα μέςα ςτον καπνό, μα 
πάλι τίποτα δε ολέπι. 

Κε νά μια φορά ι πιροζοεςτες έζβιναν 
=να ><ατι, πυ χεοτανΑ I ανθροπι έτρεκςαν 
χε ογίκανε ςτο ορομο. Ο αρχιπιροζβέςτις 
φόνακςε : 

— Για μετρίςτε, όλι ογίκανε · 

Έλιπε (νιεντοςταοάλο) ένας άνΟροπος. 

Κ 1 ένας άντρας φόνακςε: 

Ο ΓΙετιας-μας απέμινε ςτιν κάμαρα! 

Ο αρχιπιροζβέςτις έςτιλε έναν άνΟροπο 
:,με μάςκα για να ορι τον ΙΙέτια. Ο άνΟρο- 
τιος μπίκε ςτιν κάμαρα. 

Στιν κάμαρα δεν ιχε ακόμα φοτιά, μα 
ίτανε γιομάτι από καπνό. Ο άνΟροπος με τι 
μάςκα επςακςε (φπςςάριλ) όλι τιν κάμαρα, 
όλος τυς τ:χυς κε φόναζε μ 1 όλι τι δίναμί-τυ 
ανάμεςα απτι μάςκα: 

ΙΙέτια, ΙΙέτια! Έβγα, Οα καις! 


γ^η/- ζ 
’* ς 


νυροπος αρχιςε να βγάζι τι 


Ο αρχιπιροζβέςτις ολέπι, ότι το ταοάΓ^' 


'·2 



να πςάχνι. Σκόνταπςε ς’ ένα ντιοάν. 
ςκέφτικε : «Φένετε, χόΟικε εκί κάτο. εκί ΐ-,. 
λιγότερο καπνό». 


Έχοςε το χέρι-τυ κάτο απτό ντ-.βά,. 
κ επιαςε κάτι πόδια. Ο αρχιπιροζβέςτις - 
άρπακςε κε τον έβγαλε όκςο απτιν κάμα:;. 


Εφ^ρε τον ανΟροκο ςτον εχςοςτι (κρίλ- 
τςό). Αφτός κε ίτανε ο Πέτιας. ΚιΑ 
πιροζοεςτις ςτεκότανε κε κυνιότανε. Έττ 


Βγάλε καμιά φονί! 

Μα κανένας δεν απαντύςε. ** 

Ο άνΟροπος άκυςε, ότι νκρεμίζι ι ςτέγι 
(κρίςςα), φοοίΟικε κ' έτιγ 



Τότε ο αρχιπιροζβέςτις 

Οίμοςε. 


— Μα πό ίνε ο ΙΙέτια 

ις; 


— Έπςακςα όλυς τυς 

τίχυς, 

ανΟ( 

3οπος. 
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τον πιρακςε ο καπνός. 

Κε τότε ίςια-ίςια νκρέμιςε το ταβαν. 
κε πιρε φοτιά όλι ι κάμαρα. 

Εφεραν τον Πετία παράμερα κε τον 
έκαναν κςελιγοΟιμίςι. ΔιιγίΟικε, ότι χόθιχε 
απτό φόβο-τυ κάτο απτό ντιβάνι, έκλιςε ~ 
μάτια-τυ κε ςτόμποςε τ' αφτιά-τυ. Ηςτερα 
δε Τιμάτε (νιε πόμνιτ), τι έγινε. 

Κι ο αρχιπιροζβέςτις πίρε τι ρυκαόιτς* 
ςτο ςτόμα-τυ, γιατί ίνε πιο έφκολο να πάρι 
κανίς ανάςα ανάμεςα από βρεμένο πανί. 

Ίςτερα απτιν πφχαγιά ^ποζζάα) ο 
αρχιπιροζβέςτις ίπε ςτον άνΟροπο, πυ εςτιλί 
πρότα: 

— Γιατί έπςαχνες τυς τίχυς; Δε 
ςε περςμένι ςτον τιχο. Αφύ ςοπένι, Οα ~· 
(ζνάτζιτ), ότι πνίγικε κε ίνε κςαπλομένο; 
ςτο πάτομα. Αν έπςαχνες ςτο πάτομα. 


αμέςο; Οα τον έβριςκε; 


I- 


: 


















Ο ΓΕΝΖΕΛ Κ’ I ΓΡΕΤΕΛ 

ΠΑΡΑΜ1Θ1 ΤΟ Ν ΑΔΕΡΦΟΝ ΓΡΙΜ 


ν ΧΙ ν άκρι το δάςος ζόςε ένας κςι χ 0 _ 
; κδιτος με τι γινέκα-τυ. Ο κςιλοκόπος ίχ £ διο 
%&>ιά. Τ’ αγόρι το λέγανε Γένζελ, : κ £ το 
χορίτςι— Γρετελ. Ζύςανε πολί φτοχά, ςρ/νά 
δεν ίχανε '^ τε κςομί. Μια νίχτα ο κςιλοκό- 
: ! ζο; ίπε ςτι γινέκα-τυ: 

— Τι να κάνομε ; ΙΙός να θρέπςυμε 
ϊ (προκορμίτ) τα πεδιά, όταν κ’ εμίς δεν έχο¬ 
με τίποτα να φάμε; 

I γινέκα απάντιςε: 

— Έλα να πάμε άβριο προί-προί τα 
πεδιά μακριά ςτο δάςος. Θ’ ανάπςυμε φοτιά, 
Οα τα δδςομε απ’ ένα κοματάκι πςομί, κ’ 
εμίς θα πάμε ςτι δυλιά-μας. Δε Οα βρόνε 
το δρόμο να γιρίςυνε ςτο ςπίτι κ’ έτςι θα 
τα κςεφορτοθυμε. 

— Όχι, γινέκα, — ίπε ο άντρας, — 
δεν μπορό ν’ αφίςο μόνα τα πεδιά-μυ ςτο 
δάςος. Κι’ αν έρτον άκςαφνα τ’ άγρια θεριά 
(ζβέρι) κε τα κοματιάςον: 

— Κι’ ας τα κοματιάςον,—ίπε ι γινέ- 
κα.—Μίπος θα ίνε καλίτερο, αν πεθάνομε 
κ' ι τέςερίς-μας απτιν πίνα; 

Έβριζε κε πολεμύςε να καταφέρι (ογο- 
βορίτ) τον άντρα-τις, όςπυ τον έκανε επιτε- 
λυς να ιποχορίςι (υςτυπίτ). Μα κ’ ίςτερα 
απ’ αφτό εκίνος αναςτέναζε ακόμα πολί κερό 
γ’ έλεγε: 

— Ότι κι" αν πις λιπόμε (ζζάλκο) 
τα φτοχά πεδιά-μυ. 

Κε τα πεδία δεν μπορόςαν να κιμιθυν 
«κινι τι νίχτα απτιν πίνα κε όλο άκοαν. 

I Γρέτελ έκλαπςε πικρά κε ίπε: 

■— Χαθίκαμε πια ! 

Ο Γένζελ δεν έκλεε. Παριγορόςε τιν 
αόερφί_τυ κε έλεγε: 

— Μιν κλες, Γρέτελ. Θα ςκεφτό, πος 
~ρεπι να γλιτόςυμε απτό κακό. 

Άμα κιμίθικαν ο πατέρας κ’ ι μιτριά, 
0 Γενζελ ςικόθικε ίςιχα απτό κρεβάτι, άνικςε 
πόρτα κε βγίκε απτό ςπίτι. 


Το φενκάρι έφενκε δινατά, κ’ ι άςπρες 
πετριτςες, πο κιτονταν ςτι γι, γιάλιζαν ςα> 
ολοκένυργα καπικάκια. 

Ο Γενζελ μάζεπςε τόςετ πετρίτςες. 
οςες χορεςανε ςτις τζέπες-τυ. Ίςτερα γιριςε 
ςτο ςπιτι κε ίπε ςτιν αοερφί-το: 

— Κιμίςο ίςιχα, Γρέτελ. Όλα θα 
πάνε καλά. 

Κ’ έπεςε να κιμιθί. 

Κε το προί μόλις κςιμέροςε, ι μιτριά 
κςίπνιςε τα πεδιά: 

— Σικοθίτε, ςικοθίτε, τεμπέλικα! θα. 
πάμε ςτο δάςος για κςίλα. 

Έδοςε ςτα πεδιά από μια φετίτςα 
πςομί κε ίπε: 

Νά πάρτε πςομί, μόνο κιτάκςτε, να 
μιν το φάτε πριν απτό μεςιμέρι, γιατί άλο 
δε θα πάρετε. 

I Γρέτελ έβαλε κε τις διο φετίτςες ςτιν 
ποδιά-τις (περέντνικ), γιατί ι τζέπες το 
Γένζελ ίτανε γεμάτες από πέτρες. Πίγανε 
όλι μαζί ςτο δάςος. Ο Γενζελ πιγενε πιο 
πίςο απ’ όλος. Πολές φορές ςταματόςε κε 
κίταζε πίςο-το. 

— Γ.ιατί μένις πίςο, Γένζελ;—φόνα- 
κςε ο πατέρας-τυ. 

— Κιτάζο τιν άςπρι γάτα-μυ,—απαν- 
τόςε ο Γένζελ.— Κάθετε ςτα κεραμίδια κε 
με κιτάζι, ςα να με αποχερετάι. 

I μιτριά ίπ ε: 

— Αφτί δεν ίνε γάτα, ινε ι άςπρι 

γονιά, πο γιαλίζι ςτον ίλιο. 

Μα ο Γένζελ δεν κιταζε καμιά γάτα. 
Έριχνε ςιγά-ςιγά ςτο δρόμο τις πετριτςες 
απτιν τζέπι-τυ. Ίςτερα απυ κάμποςα οίματα 
έρι-/νε κε μια πετρίτςα. Άμα μπικανε ςτο 

πικνύ δάςος, ο πατέρα,, ιπ*. ^ 

_ Ιίεδιά, μαζέπςτε χαμόκλαοα. Θ 

ανάπςο φοτιά για να μιν κριόςετε. 

() Γένζελ κ’ ι Γρέτελ χυυάλιςαν ολά¬ 
κερο βυνό “χαμόκλαδα. Άναπςαν τι φοτιά. 
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Αμα ά 


1 ®° τ Ι ά ’ 1 μ’.ψ.ά ίπε: I Κε μια νίχτα ο Γέ/ζελ *· 

. * Αςαπλοόιτε, πεδάκια, ςιμά ςτι φο-*κςανάκυςαν να λέι ι μιτο’ά <·-«„ ' 1 
ν υ.,.' _· / . 1 > **·ον η 


^ ν ανα:ταφτίτε. Εγό κΓ ο πατέρας-ςας 
>)α αάμε νοί κόπςυμε χςίλα. Άμα τελιόςυμε 
^ ου λια-μας. Οάρτυμε να ςας πάρυμε. 

Ο Γενζελ χ ι Γρέτελ καθόντανε πολί 
όρα ςιμά ςτι φοτιά. Όταν ιρτε ι όρα να 
γεοματιςυν. έφαγαν όλο το πςομί-τυς. 

—ίμά- ο 0 ^ ακυοντανε χτιπιματα τςεκυριύ, 
χε^τα πεδιά Οαρύςανε, ότι ο πατέρας-τυς 
κόό: κςίλα. 


1,12 ° Ξ χ~ί~ύςε κανένα τςεκύρι. Χτιπύ- 
ςε το κλαδί, πυ έδεςε ρ πατέρας- τυς ς’ ένα 


κ.ςερο οεντοο. 

Ο αέρας κυνύςε το κλαδί κ' εκίνο χτι- 
~οςε με δέναμε ςτο δέντρο. 

Τα πεδ:ά καθόντανε, καθόντανε, όςπυ 

άρχ:ςαν να ςφαλνύνε τα μάτια-τυς, τότε 
κςαπλόΟικαν κε κιμιΟίκανε βαθιά. 

Κςιπνιςαν πια τι νίχτα 
ςκοτινά. 

1 Γρέτελ άρχιςε να κλέι. 

Πο* Οα ογυμε απτό οάςος;—έλεγε 
Μα ο Γένζελ τις ίπε: 

,— Κάνε λιγάκι ιπομονί. θα. βγι *ζο 
φενκάρι, κε Οα ορόμε το δρόμο να πάμε ςτο 


:τανε 


Όλα πια τα φάγαμε. 
μονο μιςό πςομί, κ' ίςτερα Οάρτι Χο * 
Πρέπι να φέρυμε τα πεδιά ςτο όάς 0ς ^· 
τλο μακριά, ςτο πιο πικνό μέρος για να 
ρέςυν να ορυν πάλι το δρόμο κε νάο-.,^' 
ςττιτι. Αλιότικα Οα πεΟάνυ/ιε ν' ^ ^ 

, * ' °Γ·» ΙΙλΟ 

τυς απτιν πίνα. 

Ο πατέρας λιπίΟικε πολϊ κε ΐ π -. 

— Καλίτερα να τα μιραςτόμε όλά Γ . 
το τελεφτέο πςίχυλο (κρόςςκα), με τ3 
Μα ι γινέκα-τυ ύτε ιΟελε να 

ηη / ο ? \ ς ^ 

ν'-, Ιον εορι_ε κε πολεμυςε να τον κατα-φ, 
οςπυ τον εκανε πάλι να ιττογοοίςι. 

Άμα κιμίΟικαν ι γονιέ, V Γένζελ ς Γ// ;_ 
Οικε ςιγά-ςιγά απτό κρεβάτι για να μα£~-' 
πάλι πετριτςες. Μα αποοίχτικε, ότι ι μ»-^ 
κλιδοςε τις πόρτες, κ.Γ ο Γένζελ δεν μπ:ορύς ε 
καθόλυ να βγι απτό ςπίτι. Μα πάλι παριγο- 
ρυςε τιν αδεραί-τυ κ’ έλεγε:. 


Μόλις ςικοΟικε το φενκάρι ςτον υρανό, 
ο Γενζελ^ πιρε τιν αδερφί-τυ απτό χέρι κε 
τκγε. Έοριςκε το δρόμο απτις άςπρες πετρί- 

κυ Τ^λιζανε μέςα ςτο χορτάρι, ςα 
ολοκενυργα καπικάκια. 

Τα Κί,οια περπατυςαν όλι τι νιχτα κε 
τα κςιμερόματα ίοτανε ςτο ςπίτι-τυς. 

Χτιπιςαν. ] μιτριά άνικςε τιν πόρτα, 
ιοε πιι χτιπύν κε ιαόνακςε: * 


χτιπυν, κε φόνακςε: 

^ · εςις ιςτε, βρομόπεδα: Γιατί 


χιμι Ιικατε τόςι όρα μέςα ςτο δάςος: Εμό 
Ιαρυςαμε, ότι δε Οάρτετε πια καθόλυ ! 


-ν-_ 0 έτερος ιδε τα πεδιά κε γάρικε. 

* φακ.κ», πυ άρ·.ςε τα πεοιά-τυ ολομόνανα 
μεςα ςτο δάςοε. 


_,, “· ε Ρ α, »= ττολίς κερός κε 1 πλάκοςε 

\ ςτίν Γ/ο γενια τυ κςιλοκόπυ. Στο 
ί*.ΐυΐ οεν έχανε πια να φάνε. 


ρυςε τιν αόερφ 

'Μιν κλες, Γρέτελ, κιμίςυ, όλα (χ 
πάνε καλά. 

Προί-προί ίρτε ι μιτριά, κςίπνιςε τα 
πεδιά κε τάδοςε από μια μικρέ φετίτςα πςομ. 

Πιγένοντας ςτο δάςος, ο Γένζελ θριμά- 
τιζε ςτιν τ^,επι-τυ το κοματάκι τυ πςομ:> 
τυ. Σταματυςε ςιχνά κ’ έριχνε ςτι γι 'ατ* 
ένα πςίχυλο. 

Γενζελ, γιατί όλο ςταματάς κε κι- 
τάζις πιςο-ςυ*—τυ ίπε ο πατέρας-τυ.— Περ¬ 
πάτα πιο γλίγορα! 

— Κιτάζο το περιςτέρι-μυ. Κάθετε 
ςτα κεραμίδια κε μ’ απο/εοετάι. — ιπε ο 
Γένζελ. 

- Τι λες! —φόνακςε ι μιτριά,— 
ίνε καθόλυ περιςτέρι: ινε ι γονιά, πυ αςτρέζ’* 
ςτον ΐλιο! 

Μα ο Γένζελ μολοτΰτο πρόφταςε ('·)** 
πέλ) να ρέκςι τα πςέχυλα ςτο δρόμο. 

I μιτριά πέγε τα πεδιά ςτο πιο πικνό 
ιερός τυ δάςυς, όπυ δεν ι'ταν ακόμα καμιά φορέ· 
Άναπςαν πάλι μια μεγάλι φοτιά, κ' 1 
ιιτριά ίπε ςτα πεδιά: 

ΚαΟίςτε εδό. Μπορίτε λίγο να κι- · 
μιΟέτε. Εμις Οα πάμε ςτο δάςος να · κόπςυμε 
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ΙζΚΤ Κ'2 ίί-δρα απτι δνλιά Οχρτο- 


, να 7 *'· 


:αρομε. 


ΙΡ 

Άμα φ'ε το μεςιμερι, - Γρέτελ μίρο,ς* 
[το πςομ'.-'ίί | ΑΞ τον Γενζελ. —ο Οριμάτιςε 
'-,’ έρικςΐ όλι τι φετα-το ςτο δρόμο. 

Ιςτερα κιμιΟικαν. Κςίπνιςαν, όταν νί- 
Ι τ0 'ε πια ολόγερα . Ο Γένζελ ίπε: 

—- Λ» κοριμενυμε, I ρετελ, νά Οχ όγι 
| -ο φενχάρι. Οχ θύμε τα πςιχυλα το. πςομιύ 
Κιε Οχ δρυμέ το δρόμο Ν να πάμε ςτο ς-ίτι. 
Μα ογίχε το φενχάρι, χε τχ πεδιά δεν 
ηαορύςχν να όρον ύτε ένα πςιχυλο. Τα πυ- 
Ιλιά το δάςος τα φχγανε προπολυ (νταβνό) 
Ο Γένζελ ίπε: 

— “'·Ρ ά - (νιτζεγό), χάπος Οα 

ορύμε το δρόμο. 

Μα το ορομο δεν τον ίοραν. 

ΙΙερπατυςαν όλι τι νι*/τχ χΓ αχόμα όλι 
τι μέρα, μα πάλι δεν μπορύςαν να βγυν 
χτττο δάςος. Έτρογαν μόνο καρπός, -το βρί- 
ςχ. 2 ’·ε ςτο δρόμο. Πίναςαν χε τοςο χυράςτιχαν, 
όςτε μόλις κρατιόντανε ςτχ πόδια-τυς. 

Τα πεδιά κςαπλόΟικαν κάτο απ’ ένα 
δέντρο χε κιμίΟιχαν. 

Κε το προί ςιχό-Οιχαν πάλι χε χςεχίνι- 
ςχν. Μα όςο κε περπατύςαν, τόςο χε πιο 
μακριά φέβγανε μέςα ςτο πικνό δάςος. 

Το μεςιμέρι άκςαφνα ίοαν ένα άςπρο 
πολάκι. Καθότανε πάνο ς 1 ένα κλαδί κε χε- 
λαιδόςε τόςο χαλά* όςτε τα πεδιά ςταμάτιςαν 
να τ’ ακύςυν. 

Το πολάκι τέλιο,ε το κελάοιμά-τυ κε 
πετακςε. κε τα πεδιά πίγαν από πίςο-το. 
Πιγενυν, πιγένυν—κε βλέπυν: ςε μια μικρέ 
τεοιάοχ (πολιάνκα) βρίςκετε μια καλιβίτςα 
(ιζμπύςςχα). ΚΓ όλι ίνε χαμομένι από πριάνΐ- 
/3! * /ι ’ από πάνο ίνε ςχεπαζμένι με πιςχότα. Τα 
τχράΟιρά-τις ίνε από χαΟαρί ζάχαρι, κι’ αντί 
Τσαλιά έχι κάντιο (λεντεντςί) από λογιό-λο- 
γιό χρόματχ. 

<, — Τόρα Οα φάμε! — ίπε ο Γένζελ. — 
%ό 0 αρχίςο απτι ςτέγι (κρίςςα), κ’ εςί 
|Ρ*τελ, χόπςε ένα χοματάχι απτό παράΟιρο: 

'Μ: .Λ <» 1 

(λικο! 

Κι’ αργίςανε να τρόνε. 


Κι' άχςχφνχ αχόςτιχε χπτιν χαλίοα μια 




— ί I ιος χτιπάι ςτο ςπίτι-μυ: 

ο αέρας, ίνε τ αεράκι!—απαν- 
^.ύςαν τα πεδιά κε κςακολοΟύταν (προντολ- 
ζζάλι) να τρόνε τα πριάνικα. 

(.) Γενζελ εςπαςε πια ένα μεγάλο κο- 
μάτι απτι ςτέγι, κ’ ι Γρέτελ, καΟιζμένι ςτο 
ςκαλοπατι, εγλιιοε το ςίρτι το παοάΟιοο. 

Κι ακςαφνα άνικςε ι πόρτα, κε μια 
πολι-πολί γριά (ςταρύχα) ςτιριζότανε ςτο δε¬ 
κανίκι (οπιράλας να" κοςτίλ) κε όγίκε ςτο 
κατόιολι. 

Ο Γενζελ κ' ι Γρέτελ τόςο ιοοβίΟικαν, 

I Ο 

όςτε έπεςαν τα κομάτια απτχ χέρια-τυς. Κ’ι 
γριά κόνιςε το κεφάλι-τις κε ίπε: 

— Μπίτε ςτο ςπίτι, πεδάκια, δε Οα 
ςας χάνο κακό. 

Πίρε τα πεδιά απτα χέρια κ « τάφερε 
ςτιν κάμαρα. 

Βκί πάνο ςτο τραπέζι ίτανε λογιό-λο- 
γιό νόςτιμα φαγιά: γάλα κε πιςκότα, μίλα κε 
χοιρίδια. 

Τα πεδιά φάγανε, ίςτερα ι γριά έςτοο- 
ςε το ςτρόμα κε τάοαλε να κιμιθόνε. 

Μα ι γριά μόνο έκανε, ότι ίνε χαλί κε 
γλικομίλιτι. Στιν πραγματικότιτα (να ςάμομ 
ντέλε) ίτανε πολί κακιά. Επίτιοες (ναοό- 
τζνο) έχτιςε τιν καλιβίτςα με πριάνικα για 
να τραβάι τα πεδιά. 

Σκότονε τα πεδιά, πο έπιανε κε τα- 
τρογε,—αφτό ίταν το αγαπιμένο-τις φαγί. 

I γριά ςιχόΟικε πολί προί, έφερε τον 
Γένζελ ς’ ένα μεγάλο κςίλινο κλυβί (κλέτκχ) 
κε τον κλίδοςε καλά. 

Ίςτερα ςκύντιςε τι Γρέτελ κε φόνακςε: 

— Σικο, λιπόν, τεμπέλα, φέρε νερό 
να μαγιρέπςις φαγί για τον αδερφό-ςο: Οα 
τον ταγίζο,κΓ αμα παχίνι, Οα τον πςίςο κε 
Οα τον φάγο! 

I Γρέτελ έκλατεςε, μα τχ δάκρια δε 
βοιΟ.ςαν. Λνανκάςτικε να χάνι όλα. όςα έλεγε 
ι γριά. 

Μάγίρεβαν τα πιο νόςτιμα φαγιά για 
τον Γένζελ, κ* ι Γρετελ έπερνε μόνο τ’απο- 
φάγια. 
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Κάθε προί ι γριά ςίμονε ςτο κλυοί κε 
-χόναζε: 

— Γένζελ, άπλοςε το οάχτιλό ·ςυ. θα 
κιτάκςο, αν πάνινες. 

Μα ο Γένζελ αντί ν' απλόςι το οά- 
χτιλό-τυ, τις έχονε ένα χοκαλάχι (κόςτοτζκα). 
I γριά., πυ οεν έβλεπε καλα, παςπατεοε το 
χοχαλάκι χε θάομαζε: γιατί οεν παχένι κα- 
Οόλυ το πεδί; 

Πέραςε ένας μίνας, κ' ι γριά βαρέθικε 
(ναντοιέλο) να ττεριμένι. 

— Έι, γρέτελ!—φόνακςε:—φέρε νερό, 
κόπςε κςίλα, άβριο θα φάγο τον Γένζελ! 

I Γρέτελ κυβαλύςε νερό—κ’έκλεε. 

— Ιίαλίτερα να μας χοματιάζανε τ’ 
άγρια θεριά μέςα ςτο δάςος,—ςκεφτότανε,— 
τότες τυλάχιςτο Οα πεθέναμε μαζί. 

I Γρέτελ άναπςε προί-προί τι φοτιά| 
μέςα ςτο. φύρνο. 

Άμα άναπςαν καλά τα κςίλα, ι γριά 
έφερε τι Γρέτελ ςιμά ςτο φύρνο. Κι’ ατττο 
φύρνο ι φοτιά έβγενε κιόλας έκςο. 

— Έμπα εκί,—ίπε ι γριά, — κε πές- 


Μς-ερα μάζεπςαν κάντιο */ε 
για το δρόμο κε κςεκίνιςαν. Πίγεναν -· 


μα το ορομο κε κςεκ'.νι^αν. ϋίγεναν. -,. 
ναν κε βγίκανε ς'ένα μεγάλο ποτάμι. ' ,ε ' 

— Ιίός να περάςυμε το ττοτάμ ί: _ _ 

ο Γένζελ. — Εδό δεν έχι ύτε γεφιράχ. 
ςτικ), ύτε κανένα κανταράκι. 


, ,. Λ ,..αρακι. 

— Νά ένα άςπρο παπάκι κολ·.,^· 

, , ΤΊ . - . '-Ρ-'®, 

ςτο νερό—ιπε ι Χρετελ — Ας το 

λέςυμε να μας περάςι ςε κίνι τιν τ/χ,^' 

ταμιά. 

Κε χόνακςε: 


μυ, αν ςονι ι ζέςτι μεςα ςτο φύρνο. 


I γριά ίθελε να ςκυντίςι τι Γρέτελ μέςα 
ςτο φύρνο κε να κλίςι τιν πορτίτςα για να 
πςιθί εκί ι Γρέτελ. Μα ι Γρέτελ το κατά¬ 


λαβε κε ιπε: 


— Μα εγό δεν κςέρο, πος να μπο 


ε/.ι; 


— Τί ανόιτι (γλύπαια) πυ ίςε,—ίπε 
ι γριά,—ι τρίπα το φύρνο ίνε τόςο πλατιά. 


πυ μπορό κ’ εγό να μπο εκί μέςα. 


I γριά έχοςε το κεφάλι-τις ςτο φύρνο. 
Τότε ι Γρέτελ τι ςκύντιςε δινατά από πίςο 
κε ςφάλικςε τιν πορτίτςα. 

Κ' ι κακιά γριά κάικε. 

I Γρετελ ’έτρεκςε ςτο Γένζελ, άνικςε 
το κλυβί κε γλίτοςε τον αδερφό-τις. Ανκα- 
λιάζονταν κε πιδύςαν ος το ταβάνι απτι γα- 
ρά-τος, πο χάθικε πια ι γριά. 


— Παπάκι, παπάκι, πέραςέ-μς,- 
άλι μεριά! 

I πάπια ίρτε ςιμά-τος. Ο Γένζελ ϊ Λ7 . 
τςε πάνο ςτι ράχι-τις κε φόνακςε τι Γρέγε). 
Μα ι Γρέτελ ίπε: 

— Το παπάκι δεν μπορί να μα; 
βαλίςι κε τυς διο. Εμένα ίςτερα Οάρτι η 
με πάρι. 

Έτςι κ’ έκανε το παπάκι. 

Περάςανε με το καλό κε πάλι πίγανε 
μέςα απτό δάςος. ΚΓ άκςαφνα το δάςος άρ- 
χιςε να γίνετε πιο αρί, φάνικαν τα γνοςτά- 
τος μέρι. Νά κ’ ι αρχί το δάςος, χ* μαχρ:α 
φένετε το πατρικό-τυς ςπίτί. 

Τα πεδιά αρχίςανε να τρέχυν, έτρεκςαν 
ος το ςπίτι, μπίκανε ςτιν κάμαρα κε ριγτ- 
καν ίςια ςτο λεμό (ςςέιυ) το πατέρα-τυ:! 


Πόςο χάρικε ο κςιλοκόπος ! 

Σ’ αφτό το διάςτιμα πέθανε ι ζαχια 
μιτριά, κΓ ο πατέρας-τος δεν μπορύςε να τα- 
ριγοριθί, όταν ςκεφτότανε για τα πεοια-τν. 
πυ τ’ άφιςε μέςα ςτο ςκοτινύ δάςος. Ί" ανχα* 
λιάζε κε τα φιλύςε. 

Ίςτερα ο Γένζελ κ' ι Γρέτελ το διιφ* 
θικαν όλα όςα έπαθαν. Κε ζύςαν πια όλι 
μαζί, ίςιχα κ* εφτιχιζμένα (ςτζαςτλίοο), 

νΤΖίΖΖ 


Μ 
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ο. ΦΟΜΙΜί\ 


© ΜΙΟΣΣΚΑΣ Ρ1ΑΖΑΝ 

ΧΚΪΝΟΘΕΣΙΑ ΠΑΝΟ ΣΤΟ ΔΙΪΓΪΜΑ ΤΥ Α. ΚΑΣΙΛ ΣΕ 8 ΣΚΙΝΕΣ 


ΔΡΟΜΤΑ ΠΡΟΣΟΠΑ: 


ίϋΊΙΟΣΣΚΑΣ Ρ8ΑΖΛΝ 

βΙΕΦΘΙΜΤΡΙΑ ΤΥ ΠΕΑ,ΣΠίΤΙΥ 

ΤΖΕΚΙΣΤΑΣ 

ΖΟΓΡΑΦΟΣ 

1-ΟΣ Δ5ΑΒΑΤΙΣ · 

ΓΡ5Α 


ΜΠΕ/ΙΟΜΟΡ 
1 ΟΣ ΕΡΓΑΤ1Σ 
2-ΟΣ ΕΡΓΑΤ1Σ 
ΗΟΝΤΡΙΚ 

ΑΙΑΒΑΤΕΣ. ΕΡΓΑΤΕΣ ΣΤΟ 

ΜΠΕΠΟΜΟΡΣΤΡΟΙ 


I μιςί ςχινί ινε ςχεπαζμένι με ζ\ί αοΚίι.. Στιν άλι μιςί ίνε ένα τραπέζι */.* ένα ςχαμνί. Ο ΑΑΙΟ- 
ΣΣΚΑΣ 7.ά0ετε ςτο τραπέζι χε τρόγι χιςέλι. I ΔΙΕΦΘΙΝΤΡΙΑ ερ'/ετε ςιμά χε ςχιόι 
απο πάνο-τυ. / 


ΔΙΕΦΘΙΝΤΡΙΑ. Τ' κάνις εκί· Όλι 
τ::α φάγανε κ 1 εςί ακόμα κάΟεςε. 

ΑΑΙΟΣΣΚχΙΣ. Μι με μποόίζις. Φτιά- 

ΥΟ Υ5ρ0'>ρρ0(γ(10ί. (Σν.ΐίη πολί ςιμά ςτο πιάτο). 

ΔίΕΦΘΙΝΤΡΙΑ. Τί ανοιςίες ίνε αφτές! 
Τί νερόφραγμα· Φάγε γλίγορα. (Θέλι ν’ 

αναχατός ι το ν.ιςέλι). 

ΑΔΙΟΣΣΚΑΣ ( φον άζι)· Μιν το χαλνάς! 
Δε βλέπις, ςτις άκρες ίνε γαλατερές θάλαςες, 
κε ςτι μέςι το κιςελένιο νερόφραγμα. Μιν το 
χαλνάς. 

ΔΙΕΦΘΙΝΤΡΙΑ (θφ,ομένα). Να πάπςις 
αμέςος τις ανοιςίες. (αναχατόνι το χιςέλι.) Φόγε, 
γιατί Οα πάρο το κιςέλι. 


ιοονάζις! . θ' 


ΑΔΙΟΣΣΚΑΣ φονάζι) Μιν το χαλνάς! 
Το νερόφραγμα ίνε όικό-μο! Μι νκρεμιζις το 
νερόφραγμα! Μιν το χαλνάς! 

ΔΙΕΦΘΙΝΤΡΙΑ. Αχ, 
απομίνις όίχος κιςέλι. (Πέρνι το χιςέλ- 

πιςο απτιν αβλέα). 

ΑΑΙΟΣΣΚΑΣ (σωμένα). Χάλαςε το 
νερόφραγμα. Πίρε το κιςέλι! Δε 6ελο να ιμε 
ςε τέτιο πεόικό ςπίτι. Θα φιγο, τελιοςε. 


Χ3 -ΐορ. 


(Φέρνι το ςχαμνι ςτιν άχρι τις ςχινις χε αα'ι πάνο-τυ 
μια ταμπορέτχ,α. Ανεβένι πάνο ςτιν ταμπυρετχα). 

γο απτό παραθιράκι. Θα θιμάτε, ττος χαλνάν 
το νερόφραγμά-μυ. 


ΑΒΛΕΑ 


Ανίγι ι άλι μιςί ςχινί. Ο ΑΑΙΟΣΣΚΑΣ, λερομενος χε χςεςτ.ι Χ μ^νο>, 
τον άμο. Ο ΤΖΕΚΙΣΤΑΣ χ’ ι ΖΟΓΡΑΦΟΣ περπατάνε ςτι 
ίςια πάνο ςτο νερόφραγμα το Αλιόςςχα. 


χαθετε ςτ* πα»ομα ς» 
ςχινί I ΖΟΓΡΑΦΟΣ 


\ 


ςχαλι», 

Γ” 4 ν Λ \ * 


ΑΑΙΟΣΣΚΑΣ ( φον άζι). Μιν το χαλνάς! 
βλέπις, πυ βάζις το πόόι-ςυ! Εοό ίνε 
'^ρόφραγμα. 


πυ 

Δεν 


^ΑΐνοΟεςι^—ινςτςενιρόδχα. 

^ ιεφϋ.ντρια— ζαβέντιηυςτζαγια 
-γ'ίραφος ι—γυντοζζνιτςα» 
ίρια-ςταρόχ^. 

Λ ■ >2τι; —προ/όζζιι. 


Αδλεα — ζάναδες. 
Μποοιζο — μεςςάτ. 

Ν ε ρ όφραγμα—πλο τ ί ν α * 
Πιάτο — ταρέλχα. 
Ανοιςίες — γλύποςτι. 


ΖΟΓΡΑΦΟΣ Αχ, τι φοβερός 

ίνε! Ίνε καταλερομένος, χςεςχιζμένος. 
μπορό να τον όο. 

θιμομ: \ τ — τ ιτο. 

Να ιηπςις — πρεχρατί. 
θιματ; — πόμνιτ. 

Σχαλίζι —ρόετςΛ. 

' Αμο; — πεςόχ. 
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ΤΖΕΚΙΣΤΑΣ. ΙΙρέπι να τον, ςτιλυμβ 
ςτιν κολόνια. 'Ει, φίλε, πος ί 2 λεν^, 
ΑΛΙΟΣΣΚΑΣ Αλιόςςκα-Ι ιαςαν. 


ΤΖΕΚΙΣΤΑΣ. Το λιπόν, ίμαςτβ πα- 
τριότες. Κ’εγό ίμε απτό Ριαζάν. Έτςι λι¬ 
πόν, οίλδ Αλιόςςκα, πάμε, αοερφι μ«ν. ( 
ΑΛΙΟΣΣΚΑΣ. Για τράβα ςτο ορομο-ςυ. 


Το ίδιο χάνι, Οα φίγο 

ΖΟΓΡΑΦΟΣ. Αχ, ςας φοβάτε, πος 

δεν το χαταλαβένεττ, Ίςτβ *Λρο- 

πος, χ’ εχινος χριάζετε άνΟροπο με καλι 

καρδιά. (βίλι να' ςιχόςι τον Αλιόςςχα.) 

ΑΛΙΟΣΣΚΑΣ ( α ρπάζι το πόδι τις ζογράφυ 

Μιν το χαλνάς! 

έτςι, πυ εχινι χοντεπςε να πεςι.) " 11 ' 1 Λ 

βα πατίςις το νερόφραγμά-μυ! 

ΖΟΓΡΑΦΟΣ. Άκυςε, πεδί. Θέλις να 
ίςε μαζί-μο· Στο ςπίτι-μυ ίνε καλά. Θα ςυ 
ζογραφίςο καρτίνκες. 

ΑΛΙΟΣΣΚΑΣ. (Κςεςπρόχνι τι ζογράφο.) 
ΖΟΓΡΑΦΟΣ. Αχ, τί κακός πυ ίςε! 

(Κλέι). 

ΤΖΕΚΙΣΤΑΣ. Αφίςτε-τον, αλίΟια. Τα 


τοςο καλό να ίνε κανίς καθαρός! 

ΑΛΙΟΣΣΚΑΣ (ηολίμάι να φίγι μ’όλι -, ? , νι 

αί-τυ). Άφίζέ-με! Αε Οέλο! (Ρί χν , Μ „ τι ) 

£ ε ςτ£όχνι ;« ζογράφο. Κάθετε ττα τεςερα *,· ^ 

νε . Βδό, λιπόν, ινε ενα ποτάμι. Κ“βδό 


ερό) 

μια λίμνί. (ΙΙέρνι το ςφυνκάρι *ι το ίβζι ;τι μ* ςι ^ 

Κι’ αφτό Οα ίνε νεροφραγμα... 

ΖΟΓΡΑΦΟΣ. Δόςε γλίγορα το ςφυ ν ·/ά_ 
ρ,-μο, «ίλιόπεδο. Εγό μ’ «φτί νίβο το -μ. 
ςοπδ-ςκ, χ’ εςί το λερόν* «το -ότο.,· Λ 

(βελι να πάρι το ςφυνχάρι). 

ΑΛΙΟΣΣΚΑΣ ( δεν το δίνι).^ Μιν το 
ράζις! Μιν το χαλνάς! Αφτό δεν ίνε ςφ·ιν- 
κάρι, ίνε νερόφραγμα... 

ΖΟΓΡΑΦΟΣ. Όχι, ίνε ςφυνχάρι! 
ΑΛΙΟΣΣΚΑΣ. Όχι, ίνε νερόφραγμα! 
ΖΟΓΡΑΦΟΣ. Δόςε-μο το ςφυνχάρι, Οα 
ςυ δίκςο όμορφες μπογιές. Ρο 1 -, γαλάζια, 
χριςί... 

ΑΛΙΟΣΙΚΑΣ. ΤΙροτ# ν# ο//ζΐζ^ 
κ’ ίςτερα Οα ςτο δόςο! 

ΖΟΓΡΑΦΟΣ (ανίγι το τςαντάχι, ίίχνι ττ 
τέτια πεδιά πρέπι να τα διαπεδαγογίςι το ςολιναρά%ια με τις μπ0 γ ΐές ). Νά κίτακςε: νά ι ροζ, 
κράτος. Πάμε, Αλιόςςκα. ^ ςαν τα μαγυλάκια τον καθαρόν πεδιόν, νά ι 


ΖΟΓΡΑΦΟΣ (πιάνι τον Αλιόςςχα.) Δε Οα 
τον δόςο. βα τον διαπεδαγογίςο μόνι-μυ. 
(Κλαπςιάριχα). Το καιμενο το πεοι! 

ΑΛΙΟΣΣΚΑΣ. Καλά. Μιν κλες! Τί 
βρέχις τυ κάκυ τα μάτια-ςυ. Καλά, Οα πάγο 
μαζί-ςυ. Θα μυ δόςις κιςέλι; 

ΤΖΕΚΙΣΤΑΣ. Σας έφχυμε λιπόν επι- 
τιχία (Φέίγ,). 

I ΖΟΓΡΑΦΟΣ χΓ ο ΑΛΙΟΣΣΚΑΣ πιγένον πίςο 
απτι |Αΐςί χλιζαένι αβλίσ., I αίλέα ανίγι ? ν.ε ςν.επάζι το μέρος 
τις ςν.ινίς, πυ ίτανε ανιχτό. Στο ανιχτό μέρος τις ςχ,ινίς ίνε 
μια ταμπυρέτν.α %ε πάνο-τις βρίςν.ετε μια λ^χανι με νερό 4 


ΖΟΓΡΑΦΟΣ (φέρνι τον Αλιός 


;ςχα ςι μα ςτι 


λεχάνι). Έλα, πεδί-μυ, να νιφτίς. 

ΑΛΙΟΣΣΚΑΣ. Αφιςέ-με ίςιχο, δε Οα 

νιφτό. 

ΖΟΓΙ ΑΦΟΣ (τ-.ίρνι το ςφονχάρι, πολεμάι να 


£ρεμ 


νιπςι το πι 


πρόςοπο το Λλιόςςχα). Έλα γλίγορα... Μνε | περιγελάτε! 


γαλάζια, ςαν τοχ πιο καθαρό υρανό. Χά κ ι 
χριςί, ςαν τον ίλιο... 

ΑΛΙΟΣΣΚΑΣ (αρπάζι τις μπογιές, πεται το 

ένο ςφονχάρι ςτι ζογράφο). Ζΐτο I μπθγΐ=·». 

Αντίο! (Ρίχνι χάτο τιν ταμπορέτχα χε τρέχι ςτο χλιςτν 
μέρος τις ςχινίς.) 

ΖΟΓΡΑΦΟΣ. Αχ! Πύ πας. παλιόπε- 

δο· 1 μπογιές-μυ, ι μπογιές! 1 καλίτερες. ’· 

ροζ, I γαλάζια, I χριςί! (Τρένι πίςο απτιν 

, οι οι 

ν.ε ςα να μιλάι με το <ιιλέφονο·). ΛΑΟ · I" — 

Εςίς ιςτε, ςίντροφε: ΈπαΟα ένα τέτιο κακό. 
Αφτό το πεδί έκλεπςε τις μπογιές-μυ, “ΐ> 
καλίτερες, τι ροζ, τι γαλάζια, τι χοιςί. * 
έφιγε. (Κλέι). Τί; Βράχιχε ο δέχτις-ςας; Πάνο 
ςτο τραπέζι-ςας έγινε ποτάμι απτα δάκοιά- 
μυ; Αχ, τί κακός πυ ίςτε χΓ ακόμα μί 


Το ίοιο ν.άνι—δςιο ρα6νό. 
Αφςτιρός—ςτρόγιι. 
Κοντεπςε—γετδά νιε, 
Κςεςπρόχνι—οτάλν.ιβαετ. 
Κ αιμένο—μπέντνιι. 

Τυ ν.07.υ — ζρια. 


έφχυμε—ζζελάιυ (ία\ι Ψ 
Λίμνι—όζερο. 

Σφυντ,άρι ~ γύπ*/.α β 
Μιν το πιράζι;—νιε τρόγαι. 
Μπογιές—χράς/,ι. 
ί'αλάζια — γολυμπαια. 


Χριςι—ζολοτάιχ. 
Ί'ςαντάχι—ςύμοτζχβ* 
Σολιναραχια—τιυμπιχι. 
Αντίο—ντο ςβιντάνια. 
Δέχτις—^τέλεφ, τρυπχα. 
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Κλ'ιι όλι ι α6λέα. Θόρι6ο: πί-ο η—, 

,ΙΙιάςτον! ΙΙ^τε-τον! Χτίποί ^ 3^ «"■· *"£« 

Ανιγι » μ.«ί «βλεβ. Ο ΑΛΪΟΣΣΚΑΣ 6,-,χ. ■ 

ταύτο ςτα γέρια-τυ χε τρέχι απτό βάθος τις * ϊ Ρ* 

Γ?ΡΙΑ?. Τρίχ “' ,: 0 '·° : «ΑΚλί 

Ι-ο; ΔΙΑΒΑΓ1Ι Λλ„ Τ ;·, Λ) . Στ«- 

ςο! Δε θα φιγις! Έπιαςα τον κλέφτι! 

(ορίίάζι το παχέτο απτόν Αλιόςςνα) Τα 

ττςύνια-μυ, τα πςύνια! Αχ, κλεφτάκο’. 

1-ος ΔΙΑΒΑΤ1Σ / 0ί)ι „„ * . 

Λ . , . . V, Λι ' 3 /τιπιςι τον 

Αλιβςς**). Ντιπα τον κλέφτι! 

ΤΖΕΚΙΣΤΑΣ (ί74νι 7>ίγοοβ Λ __ . 

, ν°ϊ·- ν · (Λΐ(ορα ®<Λΐν αχρι τις 

αί).έας). -' τα< = υ · (Πιόνι το διαβάτι απτό χέρι) Να 

μ .ν τολμίςις μβ τον_χτιπίςις! (&Μ ' Λλ ,. ΚΜ) 
Πάμε, πολιτι, μαζί. (κ, τ άζ, τον Αλιόςςχα). Α, 
μα 3ζί ίςε ο Αλιόςςκας-Ριαζάν! Νά λιπόν 
ςινάντιςα τον πατριότι-μυ. Οχτό χρόνια δεν 
ίδαμε ο ένας τον άλο. 

(χατςυφιαζμένα). Ας με 


ΑΛΐΟΣΣΚΑΣ 


μέρος 


ςινάντιςες! Κε τί θέλις μ’ αφτό να πις; 

ΤΖΕΚΙΣΤΑΣ. Εχ, φίλε Αλέκςι. Νά 
τι λογιό έγινες! Άςκιμα πάνε ι δυλιές-ςυ. 
ΑΛΪΟΣΣΚΑΣ. Κι’ας πάνε! 

ΤΖΕΚΙΣΤΑΣ. Γιατί έφιγες τότε; Θα 
ς 1 έςτελνα ςτιν κολόνια να μάθις γράματα, κε 
θα γινόςυνα ςοςτός πολίτις. Κίτακςε, πυ ίνε ε * 1 ■> 
ι ςιντρόφι-ςυ. Ο Σεριόζζας ίτανε κλέφτις, 
μα τόρα ίνε ινζζενιέρος. Ο Πάβλικ ίτανε 
κατεργάρις, μα τόρα ίνε αεροπόρος. Κ’ εςί, 
ο Αλιόςςκας-Ριαζάν, τόρα ίςε κλέφτις. Πά¬ 
με λιπόν, πάμε, μιν κοντοςτέκεςε! (τον πιγέν. 

πί;ο απτιν αολία. πο ανίγι αμέςος).' 

Στι ζ'/.ινί ίνε ένα τραπέζι %’ένα ςχαμνί. Στο ράφι 
Χρέμετε ένας χάρτις. Ο ΤΖΕΚΙΣΤΑΣ χάθετε ςτο τραπέζι. 

0 ΑΛΪΟΣΣΚΑΣ ςτέχετε μπροςτά-τυ. 

ΤΖΕΚΙΣΤΑΣ 'Έτςι λιπόν. Θα πας, 
Αλέκςι, ςτο βυνό Μεντβέζζαγια. Να φρακςις 
Τις θάλαςες. Αφτό δεν ίνε ύτε κιςελι, υτε 
το νερό τις λεκάνις. Αφτί ι δολιά ινε ςοβαρι. 

^2 χτίζις αλιθινά νεροφράγματα. Θα ςκάπςις 
αλιθινό κανάλι, γιατί τόρα τα βαπορια-μας 


'Λ-ΐ', ηΤ" 5τ? Τ Τ* * **" <·»* 

Λ»..ρι Οαλχα ςτ ( Βαλτιζί. 

Α ίπι :· Λ,0Σ:2ΚΑ “· Δ5 01 X*· —· 

Ας «ίβνον, ο-', πιγενχν. Το ίοιο ζά·«. ()α «ί-,ο 

. Λ, 0 » ^ θ :'; 

κάνομε ανθροπο. 

. ΑΛΪΟΣΣΚΑΣ. Κε μίζος ε ν ό 

ιμε άνθροπος* 

ΤΖΕΚΙΣΤΑΣ. 'Οχ, «, π ι β 

πιγένι ςτο */άρτι) 4 1^12 ελθί εόό ς'.μά, 

, , ΑΛΪΟΣΣΚΑΣ ,^Τ!^ 
λιπόν· 

ΤΖΕΚΙΣΤΑΣ (3 , ν ,, „ . /Μ , „ ν,„, 

Νά κίτακςε: ίνε ι Σκανδιναβία. Αττί δεν >'·/= 
νιςι, παρά ίνε χερςόνιςο, διλαδί μιςό νιςί. 
Κ’εςί ακόμα δεν ίςε άνθροπος, παρά ίςε μι- 
ςός άνθροπος. 

ΑΛΪΟΣΣΚΑΣ (χατςυφιαζμένα). Καλά. Ας. 
ίμε κ’ ένα τέταρτο το ανθρόπο, μα, το ίδιο 
κάνι, εγό Οα φίγο. * 

I α6λέα ν^λίι. Ανίγι ι άλι μιςί ςν.ινί. Στι ςχινί ί*,£ 


να τζαντίρι. Σιμά ςτο τζαντίρι ίνε ο. 1-ος ν.ι* ο 2-οτ 


ΓΓΡΡ Α ΤΤν 

1 -ός ΕΡΓΑΤΙΣ (δέοντας το 


ΓΛετΐα.αε.ο 


τις ςχινίς). Κίτακςε, κίτακςε,* πιοτ τοέχι 


2-ος ΕΡΓΑΤΙΣ. Πύ τρέχι; 

1- ος ΕΡΓΑΤΙΣ. Νά, κίτακςε, εκί κάτο 
ςτο ποτάμι. Κίτακςε, πός τρέχι! Κε φοβάτε 
κάθε χαμόδεντρο. 

2- ος ΕΡΓΑΤΙΣ. Φένετε, θαρί, ότι ςτα 
χαμόδεντρα ίνε φρυρί. Φοβάτε να μιν π:ρο- 
βολίςυνε πάνο-τυ. 

1- ος ΕΡΓΑΤΙΣ. Παράκςενος άνθροπος! 
Εδό ύτε ίδαμε καμιά φορά φρυρό. 

2- ος ΕΡΓΑΤΙΣ. Κίτακςε, ςτάθικε. 


εοο. 


μαζί-τυ. Εκί μπορίς 


[Σ. 

Γίριςε πίςο. 


[Σ. 

Έι, μπάρμπα Μπε 

οχετε εοο. ι ια 

μίλις 

Ν > 

; να 

κάνις τετιες 

ουλίες 


βοριβος- ;;θ μ. 

Βεατές—ζρίτελι, . 

«ςύνια—ποχύιτχι. 

ι, 2 τολμίςις—νιε ςμέι. 

5 Αιτ ις—γρ χζζντα ' 


Κατεργάρις — ζζΰλιχ. 
Χάρτις—χάρτα. 
3θαρί—ςε 


■αν ιν. 

—ινάντιςα—ίςτρέτιλ. 
^“Τςϋφιαζμένο—υγριύμο. 


Σοό'αρί—ςεριόζναγια. 
Νιςί—όςτροί, 

Χερςόνιςο — πολυόςτροό. 
Τζαντίρι — παλάτχα. 


Χαμόδεντρο — χνςτ. 
«Ι'ρυρός— τζαςοόοι. 
Πιροδολό — ςτρελ'.ατ. 
ΙΙαραχςενο; — ςτράνι. 
Μπαρμπι—ντιαντια. 

Χρομ: α; — μπεγύν. 
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ΜΙΙΕΛΟΜΟΡ (4γ< „ _ ^ 

Α, μα αφτός ίνε ο κενύργιος! Ο Α/ 
*πτο Ριαζάν. 


^Ι?ΣΣΚΑΣ (Μ νι «ίϊ’ «πτιν αδλέα, ν.ι* 
τα ’· τ5 ΜΠΕΛΟΜΟΡ 7.3 τυ; εργάτες, φτΐνι, τ,ςαπλόνετε 
Χ 2 ςιχονι πςιλά τα τ:όδια-τυ). 

ΜΠΕΛΟΜΟΡ. Έι, Αλιόςςα-Ριαζάν, 
γιατί δε δαλεοις· 

ΑΛΙΟΣΣΚΑΣ. Δε Οα δυλέπςο. Γιατί 
Λανις οε με φιλάγιι ΊΕτςι μπορό να φίγο 

ΜΠΕΛΟΜΟΡ. Δε Οα φίγις. Σε οαςτάι 
•ο λόγος. 

ΑΛΙΟΣΣΚΑΣ (ςιν.όνετε Οαβμα'μβνο;). ΠΐΟζ 

λογος; 

ΜΠΕΛΟΜΟΡ. Ο λενινικός. 

ΑΛΙΟΣΣΚΑΣ. Εγό δεν έδοςα κανένα 
λόγο ςτο Λένιν. 

ΜΠΕΛΟΜΟΡ (^όνετε). Γι’ αψζό ο Λέ¬ 
νιν έδοςε ς’ όλυς-μας λόγο, ότι θα ίμαςτε 
εφτιχιζμενι πολίτες. Μίπος εςί δεν πιςτέβις 
ι.ον Λενιν; Μιπος οε θελις να ίςε ειοτ ,Λ /ι- 

' I "/- 

ςμενος; 


«τ«:0.| ΑΛΙΟΣΣΚΑΣ ίπ2τιέτεΓ · π 
λέκςις I βρεμένι όρνιθα* Εγό ίμε βρεμένι όον,η* ^ 
1-ος ΕΡΓΑΤΙΣ. Νε, εςί... 1 ’ 


ΑΛΙΟΣΣΚΑΣ. Εςί μόνος-ςο ? 
μένι όρνιθα! Για έλα να βάλομε ςχ £* 
εγό θα ςε περάςο ς-ι δολιά. *" 

2-ος ΕΡΓΑΤΙΣ. Όςτε, έρχεςε* τ ,.. 
έμπα ςτις γραμές-μας. θα ίςε τοιαχ 0 -^ 
τρίτος. ’ 

, ΜΠΕΛΟΜΟΡ (ςιμόνι ςτο τ^ντίοι). Έ- 
ερφια! Στι δολιά! Ίνε όρα να βγί-λ 

°Ρ μτες δγεννν απτό τζαντιρι, υ.πενονε ς~> τ ' 

ιόν). 1 5 * ι^’-Τρι. 

Για να φράκςον το γιαλό 
παλικάρια πάνε ’δο, 
νεαρά τριάντα τρία, 
μπελομόρτςι με ανδρία. 

ΑΛΙΟΣΣΚΑΣ (ιΛπίνι 5τ , : νραμ;) . θ3 ^ 

δίκςο, τί ορεμένι όρνιθα ίμε. Να υίγο ποο- 


/ 

αο 
(I 

γυδυν) 


φτενό χ’ ίςτερχ 


ΑΛΙΟΣΣΚΑΣ ( ·,. 1τ . Μψι<μί , α) , Το ίδιο 

κα νί, δο θα ουλεπςο. (Κςαπλόνετε πάλι 7.3 ςαφίζι). 

1- ος ΕΡΓΑΤΙΣ. Δε θα δυλέπςις, γιατί 
δεν κςέρις. 

2- ος ΕΡΓΑΤΙΣ. Φοβάςε να δολέπςις 
μαζί-μας, νά τι, γιατί ι μπριγάδα-μας ίνε 
υντάρνιχι. Ίμαςτε τριάντα δίο προτινί κλέ¬ 
φτες κε μπριγαδιρος-μας ίνε ο μπάρμπα Μπε- 
λομόρ, ο πιο κςακυζμένος λιςτίς. Λίςτεβε τα 
βαπόρια, ςταματόςε τα τρένα, κε τόρα ίνε 
ο καλίτερος μπριγαδίρος. ΙΓ ι μπριγάδα-μας 
ίνε ι καλίτερι. 

ΑΛΙΟΣΣΚΑΣ. Κι’ ας ίνε ι καλίτερι! 

3-ος ΕΡΓΑΤΙΣ. Αν Οέλις, έλα ςτί 
μπριγάδα-μας. 

2-ος ΕΡΓΑΤΙΣ. Τί τον φονάζις; Ίνε 
τεμπέλις, δε Οέλι να δολέπςι, ςαν τον Κόν- 
τρικ. Ίνε ο μελοντικός καβαλιέρος τυ παρά- 
ςιμο τις βρεμενις όρνιθας. 




Φεογυν. Ο Κόντριν. βγένι απτό τσαντίρι %ε τεντό 
3τε τεμ,πέλιτ,α. 

ΚΟΝΤΡΙΚ (χαζαυριέτε). Φΐγανε. Καλ 

κάνανε. Ας κιμιθό. Δεν αγαπό καθόλυ αφ: 

τιν ανακατοςιά, το θόριβο. (Κςαπλόνετε »’ 35/ · 
α ροχαλιζι). 4 Λ 

Αρχίζι να ςν,οτινιάζι. Πίςο απτι ςτ,ινί αχύετε πά/ 
το τραγύδι. I μπριγάοα γιρίζι πίςο, Μπροςτά ίνε ο ΑΛΚ 
ΣΣΚΑΣ 7.ι’ ο 1-ος ΕΡΓΑΤΙΣ, 

ΑΛΙΟΣΣΚΑΣ. Σίμερα πελέκιςα τρί 
δοκάρια. 

1- ος ΕΡΓΑΤΙΣ. Εγό πελέκιςα ενιι 
δοκάρια. 

ΑΛΙΟΣΣΚΑΣ. Κ’ εγό θα πελεχίςι 
άβριο ενιά δοκάρια. Νά, θα το δις. 

2- ος ΕΡΓΑΤΙΣ (ς^όνΟ· Κι’ ο Κόντρα 
όλο χιμάτε. Μορέ τεμπέλις! Ίνε έςχος, χι' 
όχι άνθροπος. 

ΜΠΕΛΟΜΟΡ. (χςιτςνάι τον Κόντριχ)· λίχο. 
Πίγαμε ςτι δυλιά — κιμόςυνα. Γιρίςαμε απτι 
δυλιά, κ’ εςί ακόμα κιμάςε. 


Κςαπλόνετε— λοζζίτςα. 
Φτινι—ςπ?νΐόβιβαετ. 
Εφτιχιζμένος—ςτζαςτλίυ»». 
ΚςτΛυζ;χενος—ζναμενίτιι. 

/^ ιςτ ίς—γο7.απ ίτελ. 


ΛΙελοντιχός—·μτ:ύ\τυςΓ^(. 
Παράςιμο—ορνίίν. 
Στίγνχι — παρί. 

Ό;τ’τ— ζνάτζιτ. 

Ανδρ ία —χρ άμπροςτ, ^ 


Χαζμυ^>α^·-ζ«6ά^τ. 
Γοχαιλί ίο — χρ ^ πί τ. 
Αοχιριχ —μπριόίνα, 
'Εςχος—«οζδρ. 
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Κ 0 ΝΤΡ 1 Κ (τινάζι τα -,όν.α-τυ). Δ«ίςτ*··Α 5 

I {ςιχ°- ι ~ α ·' οτί 0Ξ ^ ν0 ν2 οολέ~ςο. 


Ίΐ,Κ'-Οζζ 




1- ο: ΕΡΓΑΤΙΣ. Το κςέρυμε προπολύ 
δε Οέλι να δυλέπςι. 

2- ος ΕΡΓΑΤΙΣ. Ας τον χάνομε γι ’ 
^χό καβαλιέρο τις ορεμένις όρνφας. 

ΟΑΙ (μαζί). Τις ορεμένις όρνιθας! Τις 
βρεμένις όρνιθας! 

1 -ος ΧΡΓ ΑΤΙΣ. Φερτε εοο το παοάςιμο 
2-ος ΕΡΓΑΤΙΣ ( ^ Ζι αΓ . 0 . 

\ ( 7 . 1 , ^0 »7,ντΐ01 · (V 

, * I Γ 

-/.αχάτα, πυ :χι τ·. όρεμένι όρνιθα). Εμίς, ι μΤΓρι- 
γάδα τυ Μπελομόρ, δίνομε ςτον Κόντρικ, πο 
οε Οελι να ονλεπςι. το παραςιμο τις ορεμέ¬ 
νις όρνιθας. (Κάζι τιν -Ί.τ/Λζα ςτο ν.ετάλι τυ Κόντρα). 

ΚΟΝΤΡΙΚ (γιοίζι ςτ'άλο -λεόρό). Παραχα- 
λό! Ας ίνε χε τυ πςόφιυ διάνυ. Αφτό για 
μένα δεν ίνε τίποτα. (ρ 0 χαλίζι ζτ.ά'.χζιγ.ά). 

ΜΠΕΑΟΜΟΡ. Σίντροφι! 'Αβριο πρέ- 
πι να βγάλομε αφτό τον τεμπέλι απτό τζα- 
ντίρι*μας. Για τιν όρα δε χριάζετε να ςχο- 
τίζυμε γι’ αφτόνα το χεφάλι-μας. Ίνε χερός 
να χιμιΟόμ-, Θα πιάςυμε δολιά απτό προί. 
(Ανΐγι το τζαντίρι.) Αιπόν, ςίντροφε Ριαζάν, 
χςαπλόςο να χιμιΟίς ςτο χενόργιο ςπίτι. 

'Ολι φέβγυνε ςτο τζαντίρι. Σν.οτινιάζι ολότελα. 
/ Ολι ι παραπέρα ςν.ινί γίνετε ςτο ςν.οτάοι. 

ΚΟΝΤΡΙΚ. (ςέρνετε ν.’ έρ/ετε ςτο τζαντίρι)· 

Έι, πολίτι Ριαζάν! Ινιμάςε: 

ΑΑΙΟΣΣΚΑΣ (νιςταγμένα). Ι/’-*... 

ΚΟΝΤΡΙΚ. Συ προτίνο μια ςοβαρί 
δολιά: έλα να φίγυμε μαζί. 

. ΑΑΙΟΣΣΚΑΣ. Άφιςέ-με. Θέλο να 
χιμιΟό. 

ΚΟΝΤΡΙΚ ( χβ&(?τΒώ ). Ίςε τόςο άφο- 
°°ς χι’ αποφαςιςτιχός άνΟροπος. Άχυςα, πος 
μιλοςες μ’ αφτό τον '/οντράνΟροπο Μπελο- 
Ι^Ρ· Το {πες ττολί χαλά: Οα φίγο, τελίοςε. 

τί, τόρα μετάνιοςες; 

ΑΑΙΟΣΣΚΑΣ. Καλά, μετάνιοςα. Αι- 
~όν χι Οέλις; 


„ , ΚΟΝΤΡΙΚ. Σ* λι~ύμ2 -ο/,:. -Ια τό- 

:1 ν :ι ζε «μ-ί^ϊ. Μ·-, ; ο, δ, λέκςί; 



οα τεμπελις, όζος έκαναν χ" -μένα X- 

°* ί0 , 5< « 0νί *’8{ένϊ το ικφάς,ρο τις’δο.- 
μενις όρνιθας. 

ΑΑΙΟΣΣΚΑΣ. Εμένα· Τις ορεμένις 
όρνιθας- Αφτό χαμιά φορά δε Οα γίνι! 

ΚΟΝΤΡΙΚ. Συ δίνο το λόγο-μυ. ότι 
Οα το πάρις! Εγό ίμε εδό πολί χερό χε κςε- 
ρο, ότι δε 6α μπορέςις να γλιτόςις απ’ αφτό. 
Αα γιατί ςο προτινο: ε,να να ιοίΎυιιε μαζ' 
ΑΑΙΟΣΣΚΑΣ £ 

φίγο. Δε βιάζομε. 

ΚΟΝΤΡΙΚ (5ιχτ ^). Μο 


ιοοβάςε. 


φενετε, οτι 


ΑΑΙΟΣΣΚΑΣ. Πιος* Εγό; Φοονμε: 
Εγό φοβύμε; (Αποψαςιςτιν.ά). Έλα να -άμε! 

ΚΟΝΤΡΙΚ (χαρύμενα)· Π ΟΟΤΖΟΑ') έπρεπε 
να χάνις έτςι! Εγό αμέςος το ίοα, ότι ίςε 
ΤΓολί καλό παλικάρι. (Αμέςος με όλο τόνο). Προ- 
ςεχτιχά. Έλα από πίςο-μυ. Εδό ίνε ένα 
μονοπάτι. 

ΑΑΙΟΣΣΚΑΣ. Μι μαΟένις το μαΟιμέ- 
νο. Δεν ίνε ι πρότι φορά πο φέβγο. 

Στο ςν.οτάοι αν.ύετε θόριο ος, οοί. 

ΑΑΙΟΣΣΚΑΣ. Στάςο, τί βυίζι εκί; 

ΚΟΝΤΡΙΚ. Ίνε το ποτάμι πο ονιζι. 
Έλα πιο γλίγορα. 

ΑΑΙΟΣΣΚΑΣ. Στάςο. Βυίζι χάπος 
παράκςενα. ΙΙολί δινατά. Τι μέρα δε βΰιΐε 
τόςο. 

ΚΟΝΤΡΙΚ. Φενετε, ςιχόΟιχε το νερό. 
Αία έλα πιο γλίγορα! 

ΑΑΙΟΣΣΚΑΣ. Μο φένετε. ότ: χαλ- 
νάι το νερόφραγμά-μας. 

ΚΟΝΤΡΙΚ. Βράςε το νερόφραγμα. Ας 
νκρεμίςι. Αφτό δεν ίνε οικί-μας ουλιά. 


-ν. ^ ι /°7 τ' "ον.όιε. 
ροπο/μ>—/ταο'/ό. 

'Λιχτ '.ν.ά — ντεμονςτρατ ίβνο. 
όρα—τκτχ,ά. 

'^Λϊΐερα—νταλνέιςςαΎΐα. 
ϊ ΓΛ ''* τ:ρεντ/.αγάιυ. 


Χαιοεφτιν.ά—λάςν.οδο. 

Λ ποφ ας ιςτ ιν.ός—ρ ε ς; ιτε λοι. 
ΧοντράνΟροπος—γρυμπιάν. 
ΛΙετάνιοςες—περεντύμαλ. 
Λιτιύμε — ζζαλέιυ. 
Διςτα/τιν.ά—νιερεςςίτελνο. 
Δε διάζυμε—ν.ε ςτττςςύ 


Δι/ταά—ε/ιντνο. 
Αμέςος—ςραζυ. 

11 ροςε/τιν,ά — οςτορόζ ζ\ο· 
Μονοπάτι τροπινλα. 
Καπος - ν.τ/.-το. 
] 1 αρχΛ;ε% 2 —ςτράνο. 
Γονιά — υγολ. 
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-ο ·Ιός Ιζί ίνί! Μ, νφτό] 

£ Κρ^μ» ίνε , · ψκ ^ έχ-η- 

|θνί3. Να-να Οα νκρεμίςι!.. 

^ ^ Κ<) Ν IΙΊ 1ν. ΙνΥ ας νκρψίςι. θάρτις 

γ Γ ΑΛΙΟΙΣΚΑΣ. ΙΙυΟενά οε Οα πάο. 

, Ρ αοα ςτ ; ί^άτα-ςυ! (φ,^^ 'ΡΥ ςικο 0( τδ 
ε ν ιν£ ***ό, κακό! ΒοίΟια! Χαλνά» το νερό- 


λεοι το νερόφραγμά-τας 

ΜΙΙΒΛΟΜΟΡ; Λμέ;„ ; , Φ> , 

τ,ολνιζε. Λλιίςςα, γ.» ςταμΐ-,,, - Γ ~, ,' 3 - 

ΑΛΓΟΣΣΚΑΣ. Αμε;,; (|, „£**· 
χο ®»τά|«! ( ϊρίχ , ,,·„ ^ 3) 1 * 

ΖΟΓΡΛΦΟΣ (Γ „{.,, ... λ Λ 

ζμΎ Σταμάτιςε. Ιο ποτάμι ςτααάτ»ς ε ί 
νερό φέβγι. Φίνετε ο πέτρινος 4 άτΓ* ° 
ΜΠΕΑΟΜΟΡ. Κε τόοα. Λ),;. 
Λλιόςςκας-Ριαζάν. Ελάτε γλίγορα ςτο 'νίρό» ά ? 1ζ2 ' το να ~ άί · * ' ^ 

ν . - . ο~/ ΛΙΟΣΣΚΑ Σ (*— 

<):: τ αφιςο. 

ΖΟΓΡΑΦΟΣ. Το ττοτάμ: ττίγε. ^{ ν ,_ 
κρίζί! Πέφτανε τεράςτιι καταράχτες. Ο ίλιο: 
πεζ' ςτο νερό με λογιό-λογιό χρόματα. Τ’ 


φράγμα! 

Η-ϊρό',:. ΙΙ'Λοίο λιτό. Λχύ;τε ι φονί τυ Λ1ΜΙΟΛΟ- 

«* Μ,.,: ■' ,Α "· · 1 · 'Ρ=Ζ ,: »·' -■<■■·'■· ■'■*- 

ΑΛΙΟΣΣΚΑΣ. Εδϋ Ε5ό! κ- ( ά ίμ 5> „ 


-τερεοςτε τα οοκάρια! Το νερόφραγμα! Ί’ο 

νερόφραγμα-μας! 

ΜΠΕΑΟΜΟΡ. Σίντροφι, έγινε αβαρία! 

· Λ; ε Ρ" 1 / μπριγάόα μαζί-μυ. ΙΙάρτε τα τςε- 

:;υ Ρ·γ· ςαχΐΣ * μ* το χόμα! Μαζί-μυ, ςτο 
νερό. 

'Ύ'ΥΥ ' |,ον: - -φφιγματιε;. Λνάβι το ©ο;, ί.ι 
Τ Μνυντ; γ. απϋροπι, πυ τριχυν. 4 ' 

Τι ΛΛΙΟΣΣΚΛΣ (φονάζι μ* ο/.! τι οίναμί-τυ). 
-οαςτατε, το χαλνάι! Το χαλνάι! Το γαλνάιΐ 

ΜΠΕΜΟΜΟΡ. Βαςτάτε.^ ττεδιά, να 
γλιτόςνμε το νεοόφραγμα. Βαςτάτε μ~ελο- 
μόρτςι! 

% '' ν ^[·*· : ί'ϊ θόριο ο ν.ε ςτις ςφιριγμ,ττιές αν.ύετε το 

τρτγυοι: Για οα φράχςυν το γιαλό)-. Ο Οόριόος όλο '/.ε 
μεγάλον· ν.ε περνάι ςε βροντερό «ζΐτο». Μυςιν.ι. Δινατό 
<νος. Ιτι ςν.ινί ινε μ.ια τεράςτια πλτ/.άτα. - ^όίτο ι νχ{- 
ι .τε. το /.αναλιυ τις ^Λεπρις Οάλαςα; 1 Ζίτο ο ίίντροβο; 
ϊττΛίν'. ΒΙπενι ο ΤΖΙόΚΙΪΤΛΣ ν.’ ι ΖΟΙΤΛΦΟΣ. χα/ά 
^ορεμενι. Ο Α ΛΙΟΣΣΚΛΣ-ΡίΑΖΛΝ χι’ο ΜΠΕΑΟΜΟΡ 
..ιγενυν να τυς προαπαντ'ιςυν. Κι’ αφτί οορύνε χαλά 
ρύχα. ' 

ΑΑ ΙΟΣΣΚ ΑΣ (ςιμόνι ντροπιάριχα τι ζογράφο). 
Ιναλίμέρα-,ας. Αε με γνορ*ζετε! Εγό ίμε ο 
-ροτινός Αλιόςς/ας-Ριαζάν. Να μβςιχορέ- 
ςετε... Ντρέπυμε για κίνες τις μπογιές... πυ 
τότε ςας... πίρα. 


ΖΟΠΆΦΟΣ. Καλ’υ,έοα-ςα- 

Α 7 .>^ ν,ι^ [ΐι^οΎίές * 7 ^ 

ΤΖΕΚΙΣΤΑΣ. Γ,ά-ςο,' 

μ-άρμ-Ζ Μ-ίλομόρ. Γ η οί·/-='.„’ 13 '?) 
Αεοι το νεροφραγμα-τας. ’ •’ν. 


χρόματα! τί οίναμι* 


ΤΖΕΚΙΣΤΑΣ. , ίκ ^ 

Νά κε το βαπόρι-μας ανεβένι με τα ςν,αλο- 
πάτια το νερυ. Ίνε κερός ςιντρόφιςα νατέ- 
με, γιατί Ο’ αργίςυμε. 

ΑΑΙΟΣΣΚΑΣ (βγ£- η -; ςο απτιν Ζ ·/. ΤΛ2 - 3 ^ 

/.ίι ςτον Τζεχίςτα)· Σιντροφε νατζάλνικε, νά εμίς 
εοό ςτιλαμε ένα τιλεγράφιμα ςτο ςίντροτο 
Στάλιν, ότι τέλιοςε το κανάλι. Μα λιζαονί- 
ςαμε να ςτιλυμε ακόμα ένα τιλεγράφιμα. 
Εγό το εγραπςα. Παρακαλό, να το ςτίλετε 
ςτο εκςοτερικό ςτυς βαςιλιάόες τις Συιδία; 
κε Νορβιγίας (το ίια6άζι): 

«Πολίτες βαςιλιάόες κε όιεφΟιντές τον 
χορον! Σας ιόοπιύμε, ότι τόρα χατικίτε όχι 
ςε χερςόνιςο, παρά ςε νιςϊ. Απτι μπριγάόα 
τυ Μπελομόρ ο ποοτινός μιςός άνΟροτος, 
κε τόρα ολάκερος άνΟροπος Αλεκςει-Ριθί>έν ; 
χτ^τις τυ νεροφράγματος Λ^ο. Κραςνο^νά- 
μεντςος». 


ΑΒΛΕΑ 


ΓΙοδουολιτό —τόποτ νογ. 

Τι τράχι;— τ'το ςλυτζι/.ο;? 

— - - Ρ'2'>» »· ^ — Χρ&ΙϋΙΤΞ. 

Σφιοιγματιε;— γυτχί. 
υροαπαντίςυν— οςτρετιτ. 


Ντ μ: Τΐ/7Ρέ;ίΤ3—ιζδινίτε, 
ΙΙατοτ—ντν^. 

Καταρίχτις—ίοντοπινι. 
.Χρομα—τςδετ. 

Σν.7λοτ:άτΐ2 — ςτυιτένχι. 


Ιτο ^χ;οτ:ρ»*Λθ- ^^γρχνίτςο 
1'υίδ(α~1·ςίίτ;Εΐ. 

Ιδοπιύμϊ - 

Κατ: χ ίτε— ζζ ι6 ιάτε. 
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ΗΙΙΤΙΣ ' ΣΤ0ΡΙΕΕ ™ νηερεητιμ χότζη "| 

0 _ ΚΑΒΓΑΣ ΙΤΑΜΕ Γ8Α , ΤΟ ΠΑΓ3Α0ΜΑ 

Μ'.α νίχτα, όταν χιμόταν* ο χότζας 
3 -,·[νε ένας μεγάλος καβγάς μπροςτά ςτο ςπί- 
τι-τυ. 

() χότζας ίπε ςτι γινέκα-τυ : 

— Σίκο, γινέκα, άναπςε το κερί να 
όόρ3 τι ’.νε. 

1 γινέκα-τυ τον έλεγε να καΟίςι, μα 
ο χότζας δεν τιν άκυςε. ΣικόΟικε, πίρε το 
ττάττλομοί ςτι ράχι-τυ κε δγίκε όκςο. 


Μόλις βγικε, ο ένας από κίνος πυ μά- 
λοναν, αρπακςε το πάπλομα κ’ έφιγε. 

Ο χότζας γίριςε ςτο ςπίτι-τυ κ’ έτρεμε 
απτό κριό. I γινεκα-τυ τον ρότιςε: 

ΓΓ1/ Ρ / \ 

— 1ι καογας ιτανε; 

Ο χότζας απάντιςε: 

— Ο καβγάς ίτανε για το πάπλομά- 
μας. ΙΙάι το πάπλομα, τέλιοςε κι* ο καβγάς. 


ΤΟ ΚΑΖΑΝΙ ΓΕΜΙΣΕ ΤΕΝΤΖΕΡΕ 


Μια φορά ο Ναςρεντίν χότζας δανίςτι- 
κε απτό γίτονά-τυ ένα καζάνι. "Άμα πέρα- 
ςαν λίγες μέρες ο χότζας έόοςε πίςο * το κα¬ 
ζάνι κ' έβαλε μέςα ένα μικρό τέντζερε. 

Ο γίτονάς-τυ τον ρότιςε: 

— Τί ίνε αφτός ο τέντζερες; 

— Τον γένιςε το καζάνι-ςυ, μτονά- 
μυ, —ίπε ο χότζας. 

Ο γίτονας πίρε με χαρά τον τέντζερε 
κ’ εφχαρίςτιςε το χότζα. 

Ίςτερα από κάμποςες μέρες ο Ναςρεν- 
τιν χότζας όανίςτικε πάλι το καζάνι τυ 
ιτόνά-τυ, μα δεν το έδινε πίςο. Ο γιτονας 
ότι ι μέρες περνύν κε το καζάνι οεν 
άρχετε. Πίγε λιπόν ςτο ςπίτι τυ Ναςρεντίν 
ϊ 1 ® να το πάρι. Μα ο χότζας τυ ίπε: 

— Το καζάνι-ςυ πέΟανε! 

—- Πός πέΟανε; Μιπος πεΟενι καμία 


Χότζας— μ,υλά. 
Καβγάς—ςόρα. 
Μάλοναν—ςοριλις. 
Τέντζερες—τ,αςτρώλια. 
Γίτονας—ςοςέντ. 


φορά το καζάνι· — ρότιςε ο γίτονας. 

— Βέβεα, πεθένι,—ίπε ο χότζας.— 
*Όταν γένιςε το πίςτεπςες κε τόρα πυ πέ¬ 
Οανε δεν το πιςτέβις; 

1 δυλιά πίγε ςτο όικαςτίριο. Ο Ναςρεν¬ 
τίν χότζας ρότιςε τον δικαςτί: 

— Δεν ίνε αλι'Οια, ότι κάθε πράμα πυ 
μνά ίςτερα πεΟενι; 

— Βέβεα, πεθένι,—απάντιςε ο όικαςτις. 

Τότε ο Ναςρεντίν ίπε: 

—Ο γίτονάς-μυ, όταν γένιςε το κα,ά- 
νι-τυ, το πίρε πίςο χαρύμενος μαζί με το 
πεδί-τυ. Τόρα το καζάνι πέΟανε κε οε Οελι 
να το πιςτέπςι. Σε παρακαλό να μας οικάςις. 

Ο δικαςτίς δεν μπορύςε να κανί τίποτα, 
γιατί ίπε πια, ότι κάθε πράμα, πυ γενάι, 
πεθένι. Έτςι ο Ναςρεντίν χότζας πιοε το 
καζάνι τυ γίτονά-τυ. 


Εφχαριςτι;: — πομπλαγονταρίλ 
Πέδεα — τ,ονέτζνο. 
Λιν.αςτίριο· Τ ςυντ. 
Διν.αςτίς-ςυντιά. 























ΠΕΧΝΪΔΪΑ 


1. ο ΣΟΣΤΟΣ ΚΑΘΟΡΙΣΜΟΣ 


Πέζυν από 2 ος 10 πεδιά, πυ κάΟυντε 
κικλικά. Το ενα πεόί, ο «οδιγός», όίχνι με 
το γέρι-το ένα απτός καθιζμένυς κε λέι 
«οονό, ποτάμι, πάλι». Ίςτερα λέι ακόμα 


μια φορά τι μια απ' αφτές τις λέκςες, για 
παράόιγμα «ποτάμι». Όςπυ να μετρίςι ο 
οόιγός ος τα δέκα, το πεδί, πυ πρέπι 
ν απαντιςι, χριάζετε να προφτάςι να πι το 
ονομα ενός ποταμιό. Αφτό το ποτάμι δεν 
μπορι πια κανίς να το πι ακόμα μια φορά. 
Αν απαντιςι το πεόί ςοςτά, τότε γίνετε 


οδιγός, ο νέος οδιγός ροτάι πάλι έναν ^ 
καΟιζμένυς. Αν το πεόί, πυ ροτιέ-Γ'* 
απαντιςι ςοςτά, ίτε απαντιςι πολί αργό 
πρέπι να ςικοθί κε να ςταθί ος το όλο ■ 
τιμά κε μπορί να καΟίςι μόνο όταν Β-, 

’ τ * 00 ;* 

ςοςτι απαντιςι. 

Μπορύμε να ςιμφονίςυμε να λέα= 
βυνά, τα ποτάμια κε τις πόλες \ηχζ-,:' 2 
(Ανζλία, Γερμανία, Γαλία ·,. ζ 
ενός όμπλαςτ, κράι, ρεςπύμπλικας (Ϊ Ζ0Τ ,^ 
|Κριμέα, Μοςχοβίτιχο όμπλαςτ κ. - ’ 


2. ΠΥ ΓΕΝΙΘΙΚΑΤΕ 


ΙΙεζυν από 5 ος 40 πεδιά. 

Ένα πεδί, ο «οδιγός», βγένι απτιν 
κάμαρα. Τα άλα, όταν λίπι ο οδιγός, βάζυνε 
ςτο νύ-τυς ένα όμπλαςτ, κράι, ρεςπύμπλικα. 
Σε λίγο ο οδιγός έρχετε πάλι ςτιν κάμαρα 

κε ροτάι τυς καΟιζμένυς: «Πυ γενιΟίκατε»· 
Τα πεδιά, αντίς να όόςυν άμεςι απάντιςι, 
περιγράφυν το όμπλαςτ, το κράι, τι ρε- 
ςπυμπλικα, πυ έβαλαν ςτο νύ-τυς. Ας πύμε, 
για παράδιγμα, ότι έβαλαν ςτο νύ-τυς τιν 
Καζάκικι ΑΣΣΡ. Το ένα απτα "πεδιά λέι: 


«Γενίθικα εκί, όπυ πριν από λίγο τ&η 
έφτιαςαν ςιδεροδρομικί γραμί» (διλαδί το 
Τυρκςίμπ). Το άλο ςιμπλιρόνι: «Εκί, όπυ 
χτίζυντει γίγαντες τις χροματιςτίς μεταλνο- 
γίας» (διλαδί το Μπαλχαςςτρόι). Το τρίτο 
λει: «ϊ£κι, οπυ ίνε μια τεράςτια έριυο 
(Ιΐιναζμένι ςτεπι) κε μια λίμνι» (Μπαλ*/ά:;ό 
κ. τ. λ. Αν ο οδιγός ονομάςι ςοςτα τι 
ρεςπύμπλικα, το όμπλαςτ, πυ έβαλαν τα 
πεόιά ςτο νύ-τυς, τον ροτύν από πια φράςι το 
κατάλαβε. Το πεδί, πυ ίπε αφτί τι φράςι, 
γίνετε οδιγός. ■ 


Καθοριζμος — οπρεντελένιε. 

Κιτ,λιχά—ο χρυγ. 

Οδιγός—βοντιάςτζιι. 

Να προφτάςι—υςπέτ. 

Να ςιμφονίςυμε—-υςλόβιτςα. 


| Λίπι—οτςύτςτυυιετ. 

Άμεςι—πριαμύι. 

II ερ ιγρ άφυν—οπ ίς ιυα ιυ^ 
Διλαδί—τό-ιεςτ. 


1';μ πλιρυν ι—ν τοπολν * 

Χροματιςτίς —τςΛτνοι. 

1 Εριμο— πυςτίνα, 

Λίμνι— νζερο. 
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ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΑ 

Σελ. 

5 1 7 χρόνια τυ Οχτόβρι . . . 1 

Διιγίματα α~τιν -αράνομι ζοί 
χον μπολςεβϊκον .....' 3 

3 . Στι μάΟιςι να βρυμε τι χαρά 


(ττιιμα). « . · · · « · 9 

3. ΙΙιονέρι, οοιΟίςτε δραςτίρια ςτο 
πέραζμα τις απολογιςτικο-εκλο- 
γιχΐς χαμπάνιας τον ςοβιέτ . .10 

5. Κ’ εμις απεργυμε.12 


Π. /Οχι πιςτι ςτιν «τιχι*., μα αγο- 
νας (οιίγιμα) . .· . . · 1 3 

7. Τα πεδιά γλίτοςαν το τρένο . 15 

8. Κριμέα (πίίμα) . .* . · · 1^ 

9. Τα μυςχάρια-μυ (οιιγιμα) . .17 

10. Ο καπνός . (οιίγιμα) .... 20 

11. Ο Γένζελ κ’ ι Γρετελ (παρα- 

μίΟι).. . 21 

12. Ο Αλιόςςκας Ριαζάν (θεατρικό 

έργο).» · · * ^ 

13. Απτις ιςτορίες τυ Ναςρεντίν 


χότζα 


14. ΙΙεχνίδια. 
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1 . 17 ,ίθτ Οκ,τίΐόρίΐ.1 

2. Ρα00Κα3Η 113 όΟΙΒΠΙβΒΙΙΟΤΟΚΟΓΟ 

ΠΟΛΠΟΙΒΗ . 3 

3. Ραβοοτι» υ ι ιθοβι (οτιιχ) ... 9 

4. ΠΗΟΗθρ&Ι, ΠρΗΜΗΤβ αΐίΤΗΒΗΟΘ 

γΜαΟΤΙΙβ Β ΠρΟΒβ^βΗΗΙΙ ΟΤΒβϊ- 
ΗΟ-ΠβρβΒΒΐ6θρΗΟίΙ Κ3.ΜΠ8.ΗΙΙΠ 
Β.ΟΟΒ6ΤΒΙ . . 12 

5. 14 ΜΗ 0&0ΤγθΜ (ΟΒβρκ) . .10 

6. Ι-Ιβ Ββρα Β «ΟΥ4ΒΟΥ», α όορι> 

6α (ραοοκαα).I 3 

7. Ρβόιιτα οπαοΜ Π0Θ3Α ... 15 

8. ΚρΒίΜ (οτιιχ) .. 16 

9 Μοη τθΛίΐτα (ραοοκαα) ... 1 * 

10 4 ΗΜ (Ρ 3 ^ Κ33 ) · · · · · 20 

11. Γ6Η36ΛΒ II ΓρθΤβΛΒ (θΚΒ3Κα) 21 

12. ΑίθΙΙΙΚα ΡΛ30ΗΒ (ΐΐΒΒΟα) . · 2υ 

13. Η3 ΙΐρΠΚ.ΗΙΟΒΟΗΠίΐ )1ΥΠ.1ΒΙ 
ορθΑΛΗΗα .....·· 

14. ΙΙτρίΛ.* 
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